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СУМБУР ЗАМІСТЬ МУЗИКИ 

Про опору „Леді Ляк бет Ліонського повіту и 


Разом з загальним культурним зростанням 
у нашій країні зросла і потреба на я о рошу 
музику. Ніколй і ніде композитори ке мали 
перед собою такої вдячної аудиторії- Народні 
маси чекають хороших пісень, але так само 
і хороших інструментальнії* творів, хороших 
опер. 

Деякі театри як новинку, нк досягнення 
подають новії), культурно зрослій радянській 
публіці оперу [Постанови ча „Леді Макбет 
Мінського повіту". Послужлива музична кри¬ 
тика вихваляє оперу до небес, створює їй 
гучну славу. Молодий композитор замість 
Ділової й серйозної критики, яка могла 0 
допомогти йому в дальшій роботі, вислухує 
тільки захоплені компліменти. 

Слухача з першої ж хвилини приголомшує 
п опері навмисно нестрункий, сумбурний по¬ 
тік звуків. Уривки мелодії, нотатки музично^ 
фрази потопають, вириваються, знову зни¬ 
кають у Гуркоті, скреготі і верещанні. Сте¬ 
жити .за цією ,музикою" важко, запам’ятати 
її неможливо. 

Так протягом майже всієї опери. На Сцені 
співи замінено криком. Якщо композиторові 
пдається попасти на доріжку простої і зразу- 1 
мі лої мелодії, то він негайно, ніби злякавшись 
такої біди, ховається в дебрі музичного сум¬ 
буру,'що місцями перетворюється в какофо¬ 
нію. Виразність, якої вимагає слухач, замінено 
скаженим ритмом. Музичний шум повинен 
виразити страсть. 

Уес це не від бездарності композитора, не 
від його невміння виразити в музиці прості 
1 сильні почуття. Це музика, навмисно зроб¬ 
лена „шиворіт на виворіт*,— так, щоб нічого 
не нагадувало класичну оперну музику, нічого 
не було спільного з симфонічними Звучаннями, 
з простою, загальноприступною музичною 
мовою. Це музика, що Добуло вала за тим 
же принципом заперечення опери, за яким 
лівацьке мистецтво взагалі заперечує н те¬ 
атрі простоту, реалізм, зрозумілість образа, 
природне звучання слова. Це — перенесення 


в онвру, в музику, найбільш негативних рис 
. иеєрх оль ДІВ щип и * в помноженому ВИГЛЯДІ- 
Це лівацький сумбур замість природної люд¬ 
ської музики. Здатність хорошої музики за¬ 
хоплювати маси приноситься в жертву дріб¬ 
нобуржуазним формалісти чи нм потугам, пре¬ 
тензіям створити оригінальність засобами де¬ 
шевого оригінальні чани я. Це гра в заумні 
речі, яка може закінчитися дуже погана 

Небезпека такого напряму в радянській 
музиці ясна. Лівацька потворність в опері 
виростає з того ж джерела, що й лівацька 
потворність у живопису, в поезії, у педагогіці, 
н науці. Дрібнобуржуазне „новаторство - веде 
до підриву під справжнього мистецтва, від 
справжньої науки, від справжньої літератури. 

Авторові ^Леді Макбет Ліцейського попі ту" 
довелося запозичити у джаза його нервозну, 
судорожну, припадочну музику, щоб падати 
.страсті* споїм героям. 

Тоді як паша критика — в тому числі І му¬ 
зична — клянеться іменем соціалістичного ре¬ 
алізму, сцена подає нам, у творенні Шостако- 
ніча най груб! ший натуралізм. Однотонно, у 
звірячому вигляді подані всі —і купці і народ, 
Хижак—купчиха, що шляхом вбивств здобула 
багатство і владу, показана у вигляді якоїсь 
* жертви' буржуазного суспільства. Побутовій 
повісті /Іескова нав'язаний зміст, якого в ній 
немає, 

ї все це грубо, примітивно, вульгарно- Му¬ 
зика крякає, ухає, пихкає, задихається, щоб 
якнайбільш натурально зобразити любовні 
сцени. 1 .любов" розмазана в усій опері у 
най вульгарніш Ей формі. Купецьке двоспальне 
ліжко займає центральне місце в оформленні. 
Иа ньому розв’язуються всі „'проблеми*. В 
такому ж грубо-натуралістично му стилі по¬ 
казана смерть від отруєння, биття різками 
майже па самій сцені. 

Композитор, очевидно, не поставив перед 
собою завдання прислухатися до того, чого 
чекає в музиці радянська аудиторія. Він ні¬ 
бито навмисно зашифрував свою музику. 


і 
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переплутав усі звучання п ній гак, ецо6 дійшла 
його музика тільки до естет їв- формалісті в. 
які втратили здоровий смак. Ши пройшов повз 
вимогу радянської культури вигнати грубість 
З ДИКІСТЬ з усіх кутків радянського побуту. 
Це виспівування купецької пожадливості де¬ 
які критики називають сатирою-, Ні про- яку 
сатиру тут Е мов» не може бути. Всіми засо¬ 
бами 1 музичної І драматичної пнразкості 
автор намагається притягти симпатії публіки 
до грубих 1 вульгарних прагнень і вчинків 
, купчихи Катерини Ізма вдової, 

.Леді Млкйет' має успіх у буржуазної пуб¬ 
ліки за кордоном. Чи не тому похваляє її 


буржуазна публіка, ідо опера ця сумбурна і 
абсолютно аполітична ? Чи не тому, що вона 
лоскоче перекручені смаки буржуазної ауди¬ 
торії своєю смикаючою, крикливою, неврасте¬ 
нічною музикою ? 

Наші театри доклали не мало праці, щоб 
старенно поставити: оперу Шо становім а. Акто¬ 
ри виявили значним талант у подоланні шуму, 
крику і скреготу оркестру. Драматичною грою 
вони намагались надолужити мелодійне убоз¬ 
тво опери. На жаль, від цього іде яскравіше 
виступили її грубо-нйтуралістичні риси. Та¬ 
лановита 7 гра заслуговує вдячності, затрачені 
зусилля — жалкування. 


іПравдл л 


За високу якість радянського музичного 

мистецтва 


Розмова товариша Сталіна з авторами оперної вистави „Тихий Дон“ ком¬ 
позитора Дзержинського і статті „Сумбур замість музики* і „Балетна фальш", 
що були надруковані в газеті „Правда", сколихнули усю мистецьку громад¬ 
ськість Радянського Союзу і, в першу чергу, музичну громадськість, особливо 
композиторів. Про це свідчать збори композиторів Москви, Ленінграда, Києва, 
Харкова та Інших міст, де активно обговорюють питання, що чітко поставлені 
статтями в газеті „Правда". 

Композитори Києва протягом п’яти днів обговорювали той шлях, яким 
треба йти при створенні нової радянської музичної культури. Соціалістичний 
реалізм —ось той єдино-правильний метод, який повинен бути покладений 
в основу творчості радянського митця. 

У статті „Сумбур замість музики* (про оперу Шостаковіча „Леді Макбет"), 
надрукованіН,у „Правде*, дано чітке і правильне розуміння питання про напрям 
музичної творчості, про стиль музичної мови. В цій статті правильно тавру¬ 
ються суто-формалістичні вправи, брехливість І фальш, музика навмисно 
зроблена „шиворії-на ви воріт",— так, щоб ніщо не нагадувало класичну оперну 
музику, нічого спільного не було з симфонічними звучаннями, з простою 
загальноприступною музичною мовою. 

Стаття кваліфікує коріння такої музики, як дрібнобуржуазні потуги, як 
бажання пройти повз те, чого шукає в музиці радянська аудиторія. Стаття 
чітко ставить перед композитором вимогу прагнути до простоти, реалізму, 
найбільшої виразності, простої зрозумілої широкій аудиторії музичної мови. 
Декому з наших радянських композиторів доведеться міцно подумати про свій 
творчий шлях і дещо може закреслити в своїй минулій творчості. 

З погляду цих настанов особливої ваги набуває питання про використання 
народної творчості. Саме в народній пісні ми маємо правдиве розкриття сло¬ 
весного образу, його емоційного змісту, приступну музичну мову (мелодія), 
що органічно пов’язана з інтонаціями речення, і недарма такі композитори, як 
Римськай-Корсаков, Бородін, Лнсенко, а з сучасних —Ревуцький будували 
іі будують свої твори на матеріалі народної пісні, кладуть її в основу своєї 
творчості. 

Для композитора масова революційна пісня, народна пісня повинна бути 
зразком простої загальноприступної, виразної музичної мови, яку розуміють 
мільйони трудящих. 

Саме цим пояснюється тріумфальний успіх гастрольної подорожі київського 
театру опери та балету до Москви. Оперні твори, високохудожньо показані- 


трудящим столиці СРСР,— саме й побудовані на матеріалі народної творчості* 
І „Запорожець за Дунаєм", і „Наталка Полтавка 1 *, ї „Снігуронька 41 —всі ці опери 
насичені народними піснями, народними танцями і тому вони мали й мають 
такий величезний успіх середі радянських глядачів. 

Висока нагорода* що її одержав від уряду СРСР колектив київського театру 
опери та балету,—орден Леніна зобов’язує театр до ще наполегливішої праці 
в галузі оперного мистецтва. 

До останнього часу нашими композиторами мало приділялося уваги такому 
театрові як опера. Це* безперечно, неправильно* Адже оперне мистецтво, як 
найбільш синтетична форма мистецтва, є надзвичайно впливовою формою. 
В опері поєднуються буквально всі види мистецтва* Тут — ї симфонічна музика, 
і солісти, і дуети, тріо, квартети, тут І танці тощо. 

Все це в поєднанні з образотворчим мистецтвом (художнє оформлення 
спеггакля) стає надзвичайно впливовою формою мистецтва. 

Радянський глядач чекає нової радянської опери. Це мусить усвідомити 
кожний композитор. Партія і уряд СРСР чекають від першої орденоносної 
опери в наступний приїзд до Москви нової радянської опери. Отже, па ком¬ 
позиторів покладено почесне й відповідальне завдання — створити таку оперу* 

Тепер є всі можливості для створення нової чудової опери. Скільки Пре* 
красних сюжетів можуть стати об’єктом творчої роботи композитора І Взяти, 
наприклад, героїчну епопею про Щорса. Або яку прекрасну оперу можна 
написати за твором М. Островського „Як гартувалася сталь к . А взяти наше 
нове соціалістичне село з його героями та героїнями — орденоносцями, засЕїї- 
вувачаМи нового колгоспного села, Все це — той чудовий матеріал, який 
повинен дати надхнення радянському митцеві. 

Але поряд з творенням нової радянської опери не треба також забувати 
про нашу спадщину. Про це свідчить успіх таких п’єс, як „Запорожець за 
Дунаєм 41 та „Наталка Полтавка", Крім цих опер, є ще ряд інших, як от „Тарас 
Бульба", „Катерина м , „Чорноморці* та інші, які так само чхають композитор¬ 
ської редакції. 

Це — теж невідкладне завдання, за яке мусить взятися радянський композитор. 

Червокоармійські, колгоспні, міські олімпіади самодіяльності музичного 
мистецтва наочно виявили величезний зріст музичної культури робітників, 
колгоспників. Ціла шеренга прекрасних музичних колективів талановитих музнк- 
виконавців пройшла на цих олімпіадах* Кращі зразки світової й радянської 
музичної літератури лунали з естради цих олімпіад. Музичні інструменти, 
починаючи від балалайки, кінчаючи роялем, стали дефіцитним товаром* Музичні 
лекції в університетах культури завжди проходять .при повній аудиторії, 
концерти радіомовлення знаходять активний відгук у нас н най віддаленіших 
кутках Союзу. В Києві відкрито музичну десятирічку, у с. Водичках, Вінни¬ 
цького району, заейовано колгоспний музично-театральний технікум. Грпцько 
Козуб, хомсомодець*моторист мріє в 1940 р. бути „механіком, фізкультурником* 
артистом і музикантом', а комсомолець-токар київського Червонопрапорного 
заводу Арка дій Іванов хоче „написати таку музику, щоб у ній почувалося, 
як Стахаиов піднімає гори вугілля" (Доме. Укр/“ від З/11-36 р,). 

Музичне мистецтво стало Органічною потребою широких мас* Здійснюється 
геніальїїйй прогноз й, /* Леніна: „Піднесення загального культурного рівня 
мас створює цей твердий, здоровий грунт, з якого виростуть могутні неви¬ 
черпні сили длія розвитку мистецтва, науки й техніки" ( й Леннн п нскуссїво" 
Ї934 г.* стр, М), Ми снідай, як перед'лицем могутнього масового музичного 
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руху відмирають різні „теорійки" про шкідливість лірики, розважливої музики 
тощо. 

Трудящі маси міста й села швидкими темпами опановують глибини музич¬ 
ної культури. З кожним днем зростають їх вимоги до мистецтва. І це стає 
вирішальним для всіх ділянок музичної практики й музичної творчості. 

На жаль, ще не всі композитори усвідомили це, і тому їх музична мова 
часто Еіезрозуміла широкій аудиторії. Цим композиторам треба як слід пере¬ 
глянути свої творчі позиції і перебудуватися в дусі вказівок, що були дані 
на сторінках „Правди*. 

Особливу роль у цьому питанні, питанні боротьби за якість музичної про¬ 
дукції, повинні в і дограти творчі майстерні, в яких оргкомітет Спілки Радян¬ 
ських композиторів регулярно обговорює творчість усіх композиторів. Ці 
майстерні будуть, безперечно, великою допомогою в перебудові композитора* 

Наближається 20-рІччя Жовтня, Композитори ловкіші достойно зустріти його 
своїми високоякісними творами* Ці твори лише тоді відповідатимуть вимогам 
радянської мільйонної аудиторії, коли воші будуть найвищої якості і задо^ 
вольнятймуть щодня зростаючі культурні вимоги цієї аудиторії. 


Свято радянського українського мистецтва 

11 березня оперою „Запорожець за Дунаєм 41 почалася а Москві декада 
українського музичного мистецтва. Ця декада увійде в історію Радянської 
України, як велике її всенародне свято, як торжество української соціалістич¬ 
ної культури. 

Десять днів наші митці складали своєрідніїіі і найвідповідальніший іспит 
перед пролетарською Москвою, перед керівниками партії і уряду, перед вели¬ 
ким Сталін и м. 

І треба сказати, що працівники музичного мистецтва квітучої Радянської 
України блискучо склали цей іспит і яскраво показали, що український народ 
має право пишатися з досягнень своєї культури, своїх митців. 

Музична декада в Москві наочно показала, як бурхливо зросло і розквітло, 
росте й квітне радянське українське мистецтво в дружній сім'ї народів нашої 
батьківщини. 

Блискучий успіх київської столичної опери, українських музикантів, співців, 
танцюристів у Червоній Москві є перемога ленінсько-сталінської національної 
політики. Цей успіх став можливим лише в наслідок перемоги Великої про¬ 
летарської революції, яка дала волю і щастя українському народові, як і всім 
численним народам колишньої царської Росії. 

Розквіт українського мистецтва і культури нерозривно зв'язаний з перемож¬ 
ним соціалістичним будівництвом, з розгромом українських націоналістів, які 
не гребували жодним засобом, щоб затримати, загальмувати, зірвати процес 
розвитку української культури. Тільки на Радянській Україні, звільненій від 
поміщиків, капіталістів і націоналістичної погані, став можливий розвиток. 

Розквіт українського радянського мистецтва нерозривно зв'язаний з Ім'ям 
великого, мудрого Сталіна, як зв'язані з цим ім'ям вождя, друга і вчителя 
народів СРСР боротьба за владу Рад на Україні, боротьба за побудову соціа¬ 
лізму, за перетворенії}! України на квітучу, передову радянську республіку. 

Цей розквіт є наслідок тієї боротьби за українську соціалістичну культуру, 
яку українські трудящі провадили і провадять під керівництвом ЦК КП(б)У, 
того піклування і уваги, яку приділяють розвиткові українського радянського 
мистецтва ЦК КП(б)У і уряд УСРР та їх керівники — тт. К оеїор, Пости ці ев 
і Любчепко. 

і особливо ночували митці Радянської України цю увагу і піклування партії 
і уряду під час гастролей у Москві. Як безмежно щасливі і вдячні були наші 
співці, музиканти І танцюристи, бачачи в урядовій ложі великого театру ке- 
* рівнії ків партії і уряду, рідного, дорогого Сталіна, які відвідали всі вистави, 
які аплодіювалн колективові оперного театру. І нестримною, бурхливою, вдяч¬ 
ною овацією відповідали митці і переповнений зал глядачів на оплески вождн 
народів, на його величезну увагу і підтримку. 


Перемога митців українського народу пояснюється тим, що вони стали твердо 
на грунт народного мистецтва, в якому нема хворобливого трюкацтва, зане¬ 
падництва, кривляння. Мистецтво бо народних мас завжди свіже, ясне, здорове, 
правдиве і привабливе. Культурне й високохудожнє оброблення, майстерне 
виконання скарбів народної музикальної творчості—ось у чому величезна за¬ 
слуга колективу київської столичної опери, заслуженої капели „Думка к , капели 
бандуристів, жіночого хорового ансамблю. 

Партія і уряд по заслузі оцінили цю роботу митців Радянської України. 
Київський оперний театр, його керівники і кайвидатніші митці— дістали най¬ 
вищу оцінку, найвищу нагороду — ордени Радянської країни. 

Але було б величезні тою помилкою ї небезпекою, коли б ми заспокоїлись 
на цих досягненнях. Адже це лише перші кроки музичного і театрального 
мистецтва України. Багато є ще чого навчатися нашим музикантам і виконав- 
цям у кращих митців і театрів Радянського Союзу. Вчитися, вдосконалювати 
свою майстерність, досягти вершин мистецтва— ось яке завдання стоїть перед 
колективом київського оперного театру як і перед усіма працівниками мисте¬ 
цтва взагалі 1 музичного мистецтва зокрема. Велика бо нагорода партії і уряду 
є не тільки оцінка, а й стимул до дальшої наполегливої роботи. 

Почесне й найвідповідальніше завдання стоїть перед нашими композиторами; 
у найближчий час створити справді радянську класичну Оперу., яка б відоб¬ 
ражала щасливе сьогодні і героїчне минуле нашої прекрасної квітучої соціалі¬ 
стичної батьківщини. Використовуючи в своїй творчості скарбницю народного 
мистецтва, паші композитори, безперечно, таку оперу створять і це буде 
найкращою, дійсно гідною відповіддю на ту величезну увагу, яку партія і уряд, 
і особисто товариш Сталін приділяють розвиткові культури І мистецтва 
Радянської України, 


Про нагородження українського державного 
київського театру опери ії балету 

Нлггіщоип Цейгрального Іїнконапчого Комітету ї'омму РСР 

Центральний Ви конай чий Комітет Союзу РСР л осте но в л не: 

За видатні успіхи в справі розвитку української театральної культури, на¬ 
родних пісень і танців» нагородити український державний київський театр 
опери іе балету о р д е н о м Лені и а. 

Голова Центрального Виконавчого Комітету 

Сок-ау РСР М. Ка ліній. 


В. о, секретаря Центрального Виконавчого 


Москва* Кремль* 23 берегшн ІфЗО р. 


Комітету союзу РСР (. Ушиліхт, 





X в и л я 

Андрій А н а н І й о в н ч. 
ші'ілльііеік управління мистецтв 
лрн' РНК УСРР, 
на городжений орденом Трудо¬ 
вого Червоного прапора. 


ЙОРИ ш 

Володимир Яко в л е еі и ч, 
заслужений артист УСРР* 
диригент Київської державної 
опери, на городжений орденом 

,ЗгіаК ТІОПШІїГ, 


ПАТОРЖИНСЬКИЙ 
Іван С е р г і Й о в и ч, 
народний артист УСРР» 
нагороджений орденом 
Трудового Червоного 
прапора* 
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Иро нагородження працівників Київської Україн¬ 
ської державної опери і працівників 

ансамблю 

ііЖтеШіШі Цшітріїлііншчі Ви кошт чого Комітету Союзу РСР 

Центральний Виконавчим Комітет Союзу РСР постановляє: 

За видатні заслуги в справі: розвитку українського оперного .мистецтва 
української музики, пісні і і танців — нагородити 

Орденем трудового червоно го пра н ора: 

1. Хвилю Андрія АнанІйовича —начальника управління мистецтв при 
РНК УСРР* 

2. Литвиненк о-В ольг е м у т Марію Іванівну — народну артистку УСРР. 

3. Донця Михайла Івановича — народного артиста УСРР. 

4. Паторжіїнського Івана Сергійовича — заслуженого артиста УСРР, 

О р д е н о м „Знак пошани“: 

1. Петру сен ко Оксану Андріївну — артистку київської державної опери, 

2. Йорнша Володимира Яковлевнча—заслуженого артиста УСРР, дири¬ 
гента київської державної опери. 

3. Пазовського Арія Мсіїсейовнча■ народного артиста УСРР, диригента 
київської державної опери. 


українського 



Ліворуч, народна 
артистка УСРР. 
ЛИТШ-ІМЛІ ІКО- 
ІЮЛЬГЕМУІ, 
Марія Іванівні, 
нагороджена ■ 
орденом Трудового 
Червоного 
ге г а пора. 

+ 

Праворуч: 

ГТ АЗОВСЬКИЙ 
А рій М о н с е іі о- 
в п ■!„ ,ца родини 
артист УСРР 
диригент Київської 
державної опери, 
нагородженні! 
орденом „Знак 
пошани'. 



П 








4. Городонепка Нестора Феофаноаича— заслуженого артиста УСРР, 
керівника державного ансаблю „Думка 41 . 

5. Верховинця Василя Миколайовича - керівника жіночого хорового 
пнсам блю. 

6. Мамзія Володимира Даниловича — заслуженого артиста УСРР, режисера 
КИЇВСЬКОЇ державної опери. 

7. Соболя Олександра Михайловича -соліста балету київської державної 
опери. 

8. Японського Івана Івановича —директора київської державної опери. 

9. М и х а н л о в а М и колу М и кол а й о в н ч а — ке р і в н и ка капели баз іду р н ст і в. 

10. Лап и ць к о г о Й ос н фа Михайловича— за с л у ж єн о го ар т и ста р є с п у бл і к и р 
режисера київської державної опери. 

II* Кур о ч ка - А р м а ш е в с ь кого Івана Григоровича—художника київської 
державної опери. 

12. Тараканова Миколу Михайловича— хормейстера київської державної 
опери. 

13. Скобелеву Євдокїю Василівну■— художнядю-костюмершу київської 
державної опери. 

14. X аз і на Льва Осиповича — соліста оркестру київської державної опери. 

15. Гришко Михайла Степановича —заслуженого артиста УСРР. 


Голова Центрального Виконавчого Комітету 

Союзу РСР М. Калімін . 


Москва, Кремль, 23 березня 


В. о. секретаря Центрального Виконавчого 

Комітету Союзу РСР — /. 


1436 року. 


Уншліхт . 



Ліворуч; 

народний артист УСРР 

ДОНЕЦЬ, 

М н х а й . 16 Г в з к о в н ч, 

нагороджений орденом 
Ч ерво ного и ра по ра. 


* 


Праворуч: 

ПЕТРУСЕНКО 

Оксана Андріївна, 
заслужена артистка 
УСРР, нагороджена 
орденом .Знак пошани". 
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ІІро державний український Академічний 

Театр Опери й Валету 

ПОСТАНОВА РАДИ НАРОДНИХ КОМІСАРІВ СОЮЗУ ріг 

Рада Народних Комісарів Союзу РСР постановляє: 

З метою створення найсприятливіших умов для роботи театру — 

1. Затвердити до збудування в 1936 році жилий будинок для артистів київ¬ 
ської опери, вартістю в 3 млк. крб. 

2. Відпустити 700 тне, крб* на капітальний ремонт будинка київської опери. 

3. Збільшити на 3,700 тис. крб. ліміт капіталовкладень і асигнування Все¬ 
союзному комітетові у справах мистецтв при РИК СРСР. 

Голова Ради Народних Комісарів Союзу РСР — В , Молотов. 

Керуючий справами Ради Народних Комісарів 

Союзу РСР — /. Міротнікоз. 

Москва, Кремль, 23 березня 1936 р. 


ПРО ПРЕМІЮВАННЯ УЧАСНИКІВ ГАСТРОЛЕЙ У МОСКВІ- 
УКРАЇНСЬКОЇ ДЕРЖАВНОЇ (ПІК І'И Й ВАЛЕТУ. КАПЕЛИ 
«ДУМКА», ЖІНОЧОГО ХОРОВОГО АНСАМБЛЮ, КАПЕЛИ 
БАНДУРИСТІВ 1 АНСАМБЛЮ УКРАЇНСЬКОГО 

НАРОДНОГО ТАНЦЮ 

ПОСТАНОВА РАДИ НАРОДНИХ КОМІСАРІВ С'ОШУ РСР 
Рада Народних Комісарів Союзу РСР постановляє: 

3. Визнати необхідним видати грошову премію учасникам гастролей у Москві 
Української державної опери й балету, капели „Думка", жіночого хорового 
ансамблю, капели банду рястів і ансамблю українського народного танцю — 
в розмірі двомісячного окладу. 

2. Відпустити відповідну суму з резервного фонду РИК СРСР управлінню 
в справах мистецтв при РИК УСРР для видачі премій. 

Голова Ради Народних Комісарів Союзу РСР В . Молотову 

Керуючий справами Ради Народних Комісарів 

Союзу РСР /, Мірошнітй* 

Москва, Кремль, 23 березня 1930 року* 

ПОСТАНОВА ЦЕНТРАЛЬНОГО ВИКОНАВЧОГО КОМІТЕТУ УСРР 

ШД КЕРЕЗІЇЯ 1935 Р* 

За видатні заслуги у розвитку українського оперного мистецтва надати такі 
звання: 

Паторжннському Івану Сергійовичу — заслуженому артистові респу¬ 
бліки—звання народного артиста республіки. 

Петру се нко Оксані Андріївні — звання заслуженої -артистки республіки. 
Г ришкові Михайлу Степановичу — звання заслуженого артиста республіки, 
Іванову Андрію Олексійовичу — звання заслуженого артиста республіки. 
Ро п с ь кі й Олександрі Дмитрівні — звання заслуженої артистки республіки. 
Мань кінській Ганні Фідатовні — - звання заслуженої артистки республіки. 
Макькові Григорію Єрофійовичу—звання заслуженого артиста республіки. 
Голова Центральною Виконавчого Комітету УСРР — Г. Петровський. 
Секретар Центрального Виконавчого Комітету УСРР — Ю. ВоІщехіесьтй, 


ІЗ 


А. 1ЛЛ0К0ШІТ0Н 


Більше уваги народній пісні 

Останні два роки (1934 — 1935) характерні різким поворотом радянських 
композиторів України до української народної пісні. Якщо раніш, особливо 
в 1931 — 1932 р. і частково 1933' р. в творчості композиторів майже зовсім не 
використовувалася народна пісня і за ці роки ми мали надзвичайно мізерну 
Кількість художніх обробок української народної пісні, —тепер ми маємо 
зовсім інше явище. 

Обвинувачувати нашого композитора, основне його ядро у нехтуванні 
народної пісні було б неправильним* Справа в тому, що до 1933 року зграя 
націоналістів, яка на той час мала великий нили в на культурному фронті, 
всякими способами намагалася гальмувати творення радянської культури, 
зокрема радянської музичної культури..Одним із способів такого гальмування був 
V похід проти української народної пісні* Мета цього походу приховати від 
трудящих багатющі скарби народної творчості. Націоналісти всіляко гальмували 
роботу музичних етнографів І приховували, уникаючи будьякого опублікуван¬ 
ня вже зібраного народно-пісенного матеріалу. Композитор лише випадково міг 
натрапити на фольклорний матеріал, та й тоді щн мало його використовував. 

Українська народна пісня була майже поза законом. Досить пригадати 
деякі „теоретичні праці“ різних „професорів* того часу з приводу народ¬ 
ної пісні, щоб у цьому переконатись. Ось, наприклад, в журналі „Прапор 
марксизму" № 1 за 1929 рік у статті „Старовинна народна піски в світлі ма¬ 
теріалізму 41 Я, Полфьорова прямої недвозначно сказано, що „старовинна народна 
V пісня, як витвір назавжди вмерлої доби, такого суспільного устрою і вироб¬ 
ничих взаємовідносин, які є ворожі нам, не може і не повинна бути транс¬ 
плантована в сучасність" (підкреслення автора). Отже, як бачимо, похід проти 
народної пісні „обгрунтовувався" навіть на сторінках преси. Подібного гатунку 
деклараціями намагалися залякати композитора* Відбити у нього бажання 
використовувати в своїй творчості українську народну пісню. І цього на 
певний відрізок часу досягай. 

Похід проти народної пісні і, особливо* української ішов ще й по другій лінії 
а саме по лінії виконавчій. І тому в, цей період музичні гуртки, хорові заклади, 
навіть капели бандуристів як професійні, так і самодіяльні часто дивились на 
українську народну пісню як на крамолу* Це було так вбито в голови керів¬ 
ників самодіяльних музгурткін, керівників професійних музично-виконавчих 
закладів, що й до останнього часу вони звертаються часто до управління ре¬ 
пертуарного контролю НКО з запитанням чи дозволено включити до репертуару 
українські народні пісні. Коли до цього додати, що і шлях до друкування 
таких творів у композитора був відрізаний, не говорячи вже про якесь 
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стимулювання и цій галузі (контрактація тощо)* тоді стане зрозумілим* що не 
випадково аж до 1933 року українські радянські композитори не приділяли 
уваги народній пісні 

Рецидиви такого ставлення до народної пісні трапляються ще її досі На¬ 
приклад, у Харкові в листопаді 1935 року відбувалась олімпіада червоно- 
армійської самодіяльності Харківської військової округи. Після олімпіади спе¬ 
ціальна комісія обговорювала пісенний матеріал, який ПУРСЧА видаватиме для 
гуртків самодіяльності.Так от на цій нараді той же Я- Полфьоров категорично 
заперечував проти того, щоб включити до збірки таку пісню* як „ Пісня 
Кармелюка й , Цю прекрасну народну пісню, в якій оспівується ватажок, що 
завзято боровся з панством, пісню, яка мас десятки варіантів, що їх співають 
по всій Україні, Полфьоров намагається паплюжити навіть тепер, уже після 
того як ударили як слід по тих, хто душив народну пісню. Тепер не робиться 
під іншим соусом. Я. Полфьоров виставляє себе борцем* який нібито бореться 
проти псевдонародної пісні. А но суті ми тут маємо спробу ще зі тепер штовх¬ 
нути музичну ділянку на неправильний шлях. Але таких випадків все менше 
і менше. Зараз народно-пісенна творчість трудящих України має всі права 
громадянства, більш того— вона у великій пошані. 

Композитори широко використовують її в своїй творчості. 3934 та 1935 роки 
дають у цьому відношенні колосальний матеріал. Якщо раніш ми мали одну- 
дві обробки народної пісні, то за ці роки створено сотні художніх обробок 
кращих зразків пісенного фольклору. Композитори Репуцький, Коляда, Кози- 
цький, Богдаков, Косенко, Лятошинський, Бо рисо в, Да шевський, Фоменко М. та 
багато інших створюють вокально-інструментальну літературу (солоспіви, 
хорові обробки, різні ансамблі тощо). Вони широко використовують українську 
народну пісню як п оригінальній фортепіанній та симфонічній музиці, так і по 
лінії художньої обробки. 

Такий поворот до джерел народної творчості відразу вніс якісні зміни 
в творчість композиторів. Це цілком природно, адже народна пісня —це зра¬ 
зок реалістичної емоційно-ндемчєної музичної мови з яскравою виразністю. 
А ці моменти (реалізм, емоційність, виразність) повинні бути визначаючими 
в творчості радянського композитора. Композитор* який ігнорує ці панівні 
елементи музичної мови* стоїть на хибному шляху. Так сталось з таким та¬ 
лановитим композитором, як Шостаковіч, який замість реалізму, проповідував 
грубий* вульгарний натуралізм. Музична критика* що досі лише захлиналася 
від хвальних дифірамбів, зробила йому, безумовно, ведмежу послугу. Це осо¬ 
бливо треба віднести на рахунок буржуазного музикознавця Соллертипського* 
який вбачав заслугу Шостаковіча саме ез тому, що він не використовував 
фольклору в своїй творчості. Не так давно в статті „О творчестве Д. Шоста- 
коаича“ Солертннськнй писав: 

* Чиста етнографія зустрічається в опері Шоста ковіча тільки один раз та й 
то іронічно: у лицемірних причитуванннх Катерини Львовнн над трупом 
Бориса Тимофієвича, якого вона сама отруїла. Зовсім позбавлений етнографічної 
стилізації хор слуг* які виряджають молодого господаря —жваве скерцо в темпі 
мазурки не без відтінку глузливого підлабузництва, — будьяка стилізація— це. 
одно, любовно-естетна чи пародійна — лише загальмувала б хід драматичних 
подій, Шостаковіч робить навпаки. Там, де дія прискорюється до катастрофи, 
ві ее сміливо вводить симфонічні антракти, побудовані на рвучкому русі і 
Сучасних танцювальних ритмах. Ці симфонічні антракти дуже динамізують дію, 
падаючи їй до краю загострений, напружено-иерновий* судорожний характер*. 
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У статті лід назвою „Сумбур, вместо музики 4 *, надрукованій в „Правда 
дано блискучий аналіз опери Шостаковіча „Леди Макбет Мценского уезда*. 
В ній статті правильно зазначено, що природна людська музика в опері 
Шостаковіча підмінена лівацьким сумбуром, формалістичними витребеньками 
на зразок уславлених симфонічних антрактів, які слухач правильно назвав 
звуковими зуботичинами. І от саме тому, що Шостаковіч всякими способами 
уникав нормальної музичної мови, ігнорував народно-пісенну творчість, 
ігнорував класичну спадщину композиторів минулого, музична мова його 
вийшла не людською. Замість нормальної музичної мови —різні формалістичні 
викрутаси. 

Бетховен, Римськіїй-Корсаков, Глінка, Чайковський, Бородін користуються 
заслуженою популярністю, успіхом у мільйонних мас трудящих саме тому, 
ідо вони по намагалися творити музику, доступну лише вузькому колу ви¬ 
тончених естетів. Коли композитор розраховує на те, щоб його творчість 
використовували мільйони трудящих, він повинен вважати па запити, художні 
смаки цих мільйонів, і саме тому він повинен говорити нормальною людською 
мовою, а не мовою неврастеніка* Така мова характерна для буржуазної захід¬ 
ноєвропейської музики, але де її природа, а ньому сенс творчості буржуазних 
композиторів. Там це визначається тупиком, в який зайшов капіталізм. Саме 
буття визначає там такий напрям художньої творчості. У нас цього бути не 
може, особливо тепер, коли „жити стало краще, жити стало веселіше*. Здо¬ 
рового, повнокровною, радісною — ось якою повинна бути творчість наших 
радянських композиторів. Г зовсім не випадково такий великий успіх мала 
опера Дзержинського „Тихий Дои\ Не випадково тому, що композитор Дзер- 
жинський, шукаючи єдності між образом музичним і образом драматичним, 
ішов від тієї конкретної дійсності, яка є в житті Цією дійсністю живуть 
його герої. Звідси широке використання масових пісень і пісень народжених 
новим побутом, революційних пісень. Така музична мова, в основі якої лежить 
реалізм —доступна широкому колу слухачів, вона об'єднує пролетарську ауди¬ 
торію з тим, що діється на сцені. Цього як раз і бракує в опері Шостаковіча. 
і саме тому вона користується успіхом у буржуазії закордоном 1 не може 
задовольнити вимоги пролетарського глядача. 

Питання іЕро народно-пісенну спадщину, це насамперед питання про музичну 
мову з усіма властивими їй моментами (простота, виразність, емоційна наси¬ 
ченість). Усі ці компоненти, разом взяті, дають той ефект, який ми маємо під 
час сприйняття справжньої високохудожньої народної пісні. Наявність цнх 
моментів пояснює той великий успіх окремих пісень („Коинан Будьонного 11 
Давиденко, * Партизанська“ Атурова, „Пісня про Якіра 41 Козицького, „По- 
люшко р ‘ Кліпера), які справді стали масовими піснями, яких співають мільйони 
трудящих. 

Окремо треба спинитись на питанні про збирання та добір народно - пісенної 
творчості. Справа в тому, що композитори дуже часто використовують у 
своїй творчості не кращі зразки народної творчості, а іноді й зовсім псевдо¬ 
народний матеріал, створений бурсаками, міщанським елементом. Некритичний 
підхід до фольклору спричиняється до невдач, які розхолоджують самого 
композитора щодо дальшої роботи над піснями. Правда, досі композиторові 
доводилося багато часу витрачати, щоб відшукати гарну, потрібну пісню, бо 
друкованих матеріалів дуже мало. Зараз виходять з друку кілька збірників 
української народної пісні, де вміщено все краще, що було зібрано за останні 
роки. Ці видання багато допоможуть у роботі композитора. 
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Поруч з обробкою і використанням української народної пісні, де оспівується 
старе дореволюційне життя, радянський композитор мусить максимум уваги 
приділити використанню в своїй творчості сучасної народної пісні, сучасного 
фольклору, що його творять наші стахановці, п'ятисотенннці, де оспівується 
нйееіє щасливе сьогодні, де оспівуються вожді пролетаріату, герої Червоної 
армії, герої громадянської війни, нове колгоспне життя. 

Характер цих пісень діаметрально протилежний щодо старої дореволюційної 
пісні Це цілком природно. Адже пригнічені, визискувані широкі маси тру¬ 
дящих за царату в пісні виливали усе, що наболіло на душі. Зовсім інше 
тепер, коли „життєрадісність, щирі веселощі разом із мотивами героїчної 
боротьби складають „мажор 4 *, енергійний, піднесений настрій радянського 
народного мистецтва. Не випадково народний танок користується таким 
успіхом. У вільному вольовому захоплюючому русі, у чарівній грі народних 
національних барв є та сама динаміка, яка запалює стахановців у шахті, на 
плантації, за станком. Могутня сила народна розкривається і в праці і в танці. 
Тут корінь великого радянського мистецтва, яке чекає на своїх композиторів, 
своїх майстрів" *. 

Сучасний фольклор, сучасні народні пісні, що їх творить щасливе звільнене 
людство в СРСР, має бути в центрі уваги композитора. Так само і радянські 
музичні етнографи повинні з запалом взятися до збирання нової народної 
творчості. Говорячи гтро сучасну народну творчість, треба сказати, що кадри 
музичних етнографів у нас ще дуже незначні, до того ж ще й засмічені. Є ще 
серед цих збирачів і такі, що вважають, нібито сучасного фольклору, сучасної 
народної пісні нема, вона не існує І не .може існувати. 

Народна творчість,—кажуть вони,—з розвитком культури відмирає і швидко, 
мовляв, зовсім зникне. З такими шкідливими поглядами нам довелось зустрі¬ 
тися вже в цьому році, коли постало питання про відрядження бригади за 
спеціальним завданням зібрати сучасні колгоспні народні пісні. Один з етно¬ 
графів категорично відмовився їхати збирати їх, мотивуючи це тим, що таких 
пісень, мовляв, нема і не може бути. Як колись буржуазні етнографи замов¬ 
чували українську народну пісню з революційним елементом, так і тепер по¬ 
дібного типу „етнографи" намагаються донести, що радянського .музичного 
фольклору в природі не існує. Смішно було б вступати в суперечки з такими 
„етнографами", адже життя н-аше найпереконливіше доводить безглуздя такої 
постановки питання. Майже щодня або в газеті або па вулиці, чи десь у кон¬ 
церті ми зустрічаємо нові сучасні пісні, створені в післяжовтневий період. Тут 
і хорові співи, тут і частівки, масові пісні тощо. Нещодавно етнографічний 
кабінет київської державної консерваторії, з допомогою своєї професури — ком¬ 
позиторів, виготували цілу збірку сучасних народних пісень. В цих піснях 
яскраво відбито сучасне життя, громадянську війну тощо. 

Ось зразок такої пісні: 


3. Реве буря, реве сила. 

Реве, лист лана*. 

Йде Будьоннцй з червониямн 

По степу гуляє 



2. Сам Бульонний я а коняку. 
А за ним червони!. 
Розсипалися по степу ] 
Козаки молодці. 


' .Мастсрл народного некуєства*. * Правда* я ід 27 листопада 3936 р. 
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3. Оії зібрались козаченьки 
Таіі почули пісіїС: 

Іде брангеаь нл Вкраїну 
Щоб за царя сісти. 


4. Геїін не діждеш, сатано. 

Не діждеш, падлюко, 

Наш Б у льотній з чер митями 
Всіх пас переетукнть 



5, Лане гомін, лине гомін 
По стену німому 
Верталися партизани 
Бадьорі додому 


Цей збірник київської консерваторії — яскравий доказ великої творчої роботи, 
що йде тепер у народі, Інакше і не може бути. 

„Матеріальний добробут і зрослий культурний рівень породили бажання 
співати, тан-цюватн, грати. Коли ладиться праця, то ладиться й веселий від¬ 
починок. Коли в основі творчої підіймальної праці лежить свідомість великих 
завдань пролетарської революції, коли своя особиста перемога пов’язаііа з 
перемогами соціалістичного суспільства, то думка й почуття шукають художніх 
форм для свого втілення і народжується народне мистецтво, якого не знав 
мир 


1 ^Мастсра народного некусствл% , Правді- р[д.27 лредоа-п 1935 року, 




І\ ШЛЯХОВА 


Нові дитячі пісні у видавництві „Мистецтво 4 * 


(ІГ|ШТЦЧННЙ огляд) 


Перед нашими композиторами було поставлено вимогу.створити дитячу 

музичну літературу — пісні, що були б художні, яскраві, різноманітні за жанром, 
актуальні за своєю тематикою, пісні, які б відповідали специфіці дитячого 
віку, були б приступні, зрозумілі, близькі нашим дітям, увійшли б у їхній 
побут, стали б найулюбленішими піснями. 

Виходячи з такої настанови, цікаво виявити наскільки наші композитори 
справилися з таким завданням, наскільки останній випуск дитячих пісень, що 
ного зроблено було видавництвом „Мистецтво 41 , може задовольнити той попит 
на них у практичній музичній роботі з дітьми, який є на сьогодегЕ. 

Аналізуючи пісні, ми будемо зупинятись на питаннях; тематики, тексту, 
музики, синтетичності пісні, жанру і, зокрема, на питанні приступності пісень 
для дитячого сприймання і ви копа шш. 

Мова текстів мусить бути чітка, проста, але художня, насичена оригіналь¬ 
ними порівняннями, метафорами та іншими засобами художнього виразу і без¬ 
умовно грамотна* Про грамотність мови особливо доводиться говорити тоді, 
коли тексти перекладні. На жаль, доводиться констатувати, що тексти в цих 
піснях- найбільш слабе місце. Багато текстів попсовано невдалим перекладом. 
Наприклад, візьмемо „Лижну “ Берндта, слова Петнікова, переклад Майка 
Поганеє на. 


Ген ви лнжвн бистрії 
у слІдок(??) 

Засвітився іскрою 
падає сніжок. 

Молодими силами 
на лугах 

Оіі за тими Схилам еі 
піонер - горл. 


Уж ви лижи ходкие 
в холодок. 

Загорайся блесткамн 

ІЕ Зі Дії Й СЕІСЖОК. 

Мо.юдьіе ЛЦІННІШІ 
еіл лугах 

Еом за тою вишкою 
ппокер - гора. 


Як бачимо, в перекладі зовсім змінився характер заклику. Російський текст 
стислий, міцний, діючий і яскравий, а в українському перекладі він стає якийсь 
розпливчастий, невиразний, губить навіть логічний зв'язок між фразами. 

Приклад псування тексту перекладом маємо і в одній з кращих пісень- 
в „Лагерній піонерській 41 Борисова (слова Хазіна, переклад Неходн). Осо¬ 
бливо погано перекладені третій і четвертий куплети. Для зразку візьмемо 
четвертий куплет. 


Затрубиг сигнал трімзджЕіші> 
Ми прийдем рядом ряд — 
Ії-оевсш И ЛЮЛОДЄЖІІМІІ, 
Кцс'іко стянутьш от ряд 


А як ос І не» прийде знову. 
Ні, недаром брали гарт, 
Ми, засмаглі і здоров[, 
Знову при йдемо до ларт. 


Тут через переклад міняється весь зміст, бо одна справа, коди іде мова про 
„сигнал тревожкьій" і зовсім інша — коли йдеться про те, що „знову прийдемо 
до парт 41 » Там- підготовка до боротьби, а тут — мова про навчання. Далі, 
невідомо, нк де можна „брати 41 гарт, Потім ііросто шкода такого яскравого, 
сильного образу „боевой и мол одежний креп ко стянутьій отряд“, який в україн¬ 
ському перекладі зовсім зникає. 

Через поганий переклад зіпсоване тексти „Растяпи" Дзубанівського, „Рі¬ 
чечки" Компанійця (текст Квітко) і багатьох інших пісень. \ 

У пісні повинна бути яскрава виразна мелодія. Чи вона буде наближатись 
до декламаційно- речитативної виразності мови, чи буде давати розвинену 
мелодійну лінію, що відповідала б змістові, характерові поетичного образу, 
чи цікава з ритмічного боку —проте, мелодія мусить бути виразною, оригі¬ 
нальною, мусить виявляти певну музичну думку. 

Дуже гарно, коли в піснях використовується для мелодії інтонацій народних 
пісень, але, звичайно, там, де це відповідає поетичному образові. 

В гармонізації бажані оригінальні, свіжі гармонійні сполучення, але краще, 
коли композитор дотримується правильних гармоній, що можут посувати роз¬ 
виток гармонійного чуття дитини. 

Супровід має велике значення в дитячих піснях, оскільки він доповнює му¬ 
зичнії:) образ, робить його багатшим, яскравішим, повнішим. Тому треба, щоб 
супровід був також виразний і характерний. Особливо треба уникати примі¬ 
тивного натуралізму в імітації звуків машин, барабана, авто, літака тощо. 

Дитячі пісні мають переважно куплетну форму, тому краще, коли музика 
пишеться не лише на перший або якийсь інший куплет, а так, щоб її вираз¬ 
ність повнотою розкривалася в процесі розгортання пісні. Це одна з вимог 
синтетичності пісні. Нарешті, треба звернути увагу на приступність цих пісень 
для дітей того віку, для якого вони призначаються. Моментами, що відзна¬ 
чають ступінь складності пісні, є: тесітура, довжина пісні, довжина фраз (що 
пов’язано з диханням), розвиненість мелодії, складність ритмічного малюнку, 
складність двоголосся, гармонізація, поєдання мелодії з супроводом, характер 
пісні в цілому, складність тексту. Таким чином музику пісні тр£ба аналізувати 
з багатьох сторін. 

Серед даних пісень, з музичного боку, є навіть дуже хороші пісні, декілька 
є невдалих; як на тих, так І на других доведеться зупинитись, 

З дошкільних пісень за кращі можна вважати „Зайчик", „Зайчик і мисли¬ 
вець 14 Берндта, „А вже тепло-тепло" Шутенко, „Річечку", „Кішку і мишку" 
Компанійця. Дуже хороші, але важкі для виконання „Пісня і таночок" Шутенко, 
„Брукарі* Компанійця. Решта пісень менш вдалі, зовсім поганих пісень серед 
дошкільних нема. За менш вдалі можна вважати „Нам здороц’я треба", „Чер¬ 
вона армія" Шутенко та „Першотравнева" Фоменка. 

Проглянемо пісню „Зайчик і мисливець 14 Берндта. В цій пісеньці дуже еко¬ 
номними засобами подається ціла подій. - 

Легенький і схвильований пасаж, що злітає швидко вгору на крещендо 
і на акорді Р обривається, змальовує втікаючого зайчика та мисливця, що за ним 
женеться і стріляє Йому вслід. Це вступ. 
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Далі легенька рухлива мелодійка 
вісімками, на стакатто, що розповідає 
= про маленького боязкого зайчика стри¬ 
бунця, На слова „А за ним, о лихо, 
горе, мисливець з рушниці бух!" — 
відхилення в мінор. І враз все мі¬ 
няється: інша тональність, інший роз¬ 
мір теми, зовсім близький до натуральної розмови інтонації з відтінком суму 
та іронії на слова „Недотепа промахнувся*. 


$ 



І знову перша рухлива мелодійна вісімками, звичне „весело всміхнувся 
швидкий пасаж вгору, як у вступі —„1 побіг швиденько в ліс"—зайчик утік. 
Такого ж типу і „Зайчик" того ж автора. Ця пісенька також зроблена дуже 
тонко, економно, але в ній ще більше,'ніж у першій пісні, ніжності, теплоти. 
Супровід —легенькі скачки стакатто з форшлагами у верхньому І середньому 
регістрі — надають якоїсь особливої прозорості і свіжості ній пісні. 

Сама мелодія близька до народних Інтонацій з ритмічним малюнком, } } } } } 

який підкреслює разом з супроводом боязкі стрибки зайчика 
малесенького боягуза. В цих пісних цікаво зроблений супровід, він має 
образотворчий характер і до¬ 
повнює картину. 

В пісні Компанійця „Річеч¬ 
ка* прекрасно використані ре¬ 
гістрові фарби. Пісня за тек¬ 
стом побудована за принципом 
контрасту, „Дзюрчнть, мліє 
річечка — мур-мур-мур“— спо¬ 
кійна, лагідна мелодія, що за¬ 
кінчується легким акордом з 
форшлагом у верхньому регі¬ 
стр]. 
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Дзе^р чить м -і і є рі чи и мур мур мур, мур мур цуг 

„Як кинути камінчиком в бур-бур-бур“, річечка! розсердилась, мелодія 
переходить у нижні їі регістр, загаюється теми, 






Як кинути камінч+ікои бур бур бур,, бур бур бур 


При чому цей контраст зберігає свого природність для кожного куплету. 
Такого ж т їп] у пісня „Кішка і мишка“ Компанійця, але в ній мелодія те 
більше наближається до натуральної розмови, вона ще ласкавіша, ще більш 
паівіт, дитяча, В цих піснях Компанійця дуже вдале використання регістрових 
.[тар5 і наближення мелодії до речитативних інтонацій, що в сполученні з емо¬ 
ційним лагідним і м'яким тоном робить їх близькими ДЛЯ ДОШКІЛЬНЯТ. 

Дуже вдала пісня Шутенко В А вже тепло-тепло". Швидким рухом легкий 
потік акордів з верхнього регістру скочується вниз, твердо закріпляючись на 
тоні ці. Це вступ. Слухаючи його, здається, ніби десь згори збігла юрба веселих, 
галасливих дітей. 
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Далі йде рухлива весела танцювальна мелодія, близька до народних інто¬ 
націй. Характер народного танцю особливо відчувається у другій частини 
завдяки підкресленню д&ох перших чверток у фразі. Легенькі форшлаги у верх¬ 
ньому регістрі в кінці цієї першої фрази другої частини падає якоїсь осо¬ 
бливої „пестротьГ цьому уривкові. 
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В супроводі, завдяки тому, що акорди падають на слабі долі, мимоволі утво¬ 
рюється сіпконірований ритм і це надає своєрідної гостроти, підкресленості* 
характерності цьому веселому, світлому і рухливому таночку. 

З пісень на виробничу тематику цікаві своєю чіткістю, прозорістю, гармо¬ 
нійною свіжістю та виразністю в мелодії „Стодярики" Берндта та „Бр ударі* 
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компанійця. Остання пісня складна і тому в дитсадку її можна використати 
лише для слухання. Співати ж її зможуть діти лише першого і другого класів 
школи. Починається „Брукарі 41 ніби з закликом : 

Далі одноманітна мелодія: рух по чотирьох звуках, 
що весь час повторюється, спускаючись тю ступе¬ 
нях— передає роботу, коли риють землю. Форшлаг 

акцент на початку кожної такої маленької фрази на поновленні руху 
підкреслюють важність і упертість праці. 
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спершу рн ють бру кз рі Змиють зєил ю дозорі 


Перша частина проходить у середньому регістрі, звучить стримано, суворо. 
Далі мелодія голосу переходить у супровід, а з басів піднімаються одна по 
одній важкі октави, все це поширюється, охоплює щораз більший діапазон 
звуків, звучить вільніше, поки не переходить в імітацію ударів по каменю. 
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Мелодія спершу імітує пиляння, потім стуки молотків і закінчується на 
закликові у збільшеному тризвукові,що звучить твердо і рішуче. Пісня справляє 
сильне враження, але для співу дошкільнят дуже важка, особливо в 1 другій 
частині, де супровід розходиться з мелодією, імітує її, не говорячи ще про 
тессітуру і загальний обсяг пісні, що є дуже, важкі для дошкільнят. 

Теж саме доводиться сказати ї про „Пісню-таночок* Шутенко, дуже світлу 
радісну, рухливу. Ця пісня дуже колоритна н тональному і відношенні. Ос¬ 
новна її тональність —мі-мажор--робить її дуже свіжою і прозорою в серед¬ 
ньому регістрі, але особливо цікаво подано зміну фарб 'при несподіваній 
модуляції в соль-мажор (відхилення). Пісня має характер таночку, де м'яка, 
але рухлива мелодія проходить на фоні легкого, також рухливого супроводу 
в мі-мінорь 
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В другій частині імітується щебетання пташок, при чому ця .Імітація про¬ 
ходить як перекликання між мелодією голосу і супроводом. Але В ЦІ!І пісні 
дуже висока тєссітура там, де саме пере¬ 
кликання пташок, тому цю пісню можна 
використати лише для слухання в дитсадку* 

До менш вдалих пісень можна віднести 
Першотравневі/ Фоменка. 

Починається пісня досить цікаво. Вступ її наче відголосок приспіву якоїсь 
пісні, що вривається з вулиці з демонстрації. Слухаючи його, мимоволі чекаєш 
бадьорої, світлої, радісної пісні. 






ОН, ЧФК; «!ОК г ЧОК, Чйбік чок. 



Але далі йде одноманітна і дуже статична мелодія, що зовсім не пасує до 
слів „Ось прийшли Травневі дні, сонце сяє угорі 1 *. Мелодія товчеться на 
інтервалі терції. Після цього несподівано на слова „На вулицю марш' 11 зовсім 
міняється характер ці є! музики, при чому це робиться занадто несподівано, 
на дуже короткий час і тому нелогічно. Після цих несподіваних двох тактів 
знову перша статична мелодія. Тут пісня не має цілості, штучно поєднано 
окремі уривки, Треба сказати, що сам по собі уривок ші слова „На вулицю 
марш 11 не такий поганий, але він штучно вклеєний і вносить якесь порушення 
в форму пісні, 



Але головне те, що тут ми маємо дуже важке для дошкільнят розходження 
мелодії з супроводом, чому вона ще більш губить, як дошкільна пісня. 

Зразком гарної гармонізації дитячих пісень можуть бути „Жовтнева- 
Фоменка та „Б дитсадку" Ревуцького. В „Жовтневій" цікаво з гармонійного 
боку зроблено імітацію барабана, якось свіжо, не так як звичайно це робиться 
в піснях* Але в кінці ця дошкільна пісня оформлена дуже важко з гармоній¬ 
ного боку, 

В цілому пісні дошкільнят хороші, можна лише побажати, щоб в них білоні 
було ураховано в скалкові можливості дітей цього віку, бо майже всі пісні 
в тій чи іншій мірі важкі своєю тессітурою. В піснях Компанійця занадто 
низька тєссітура, в піснях Шутенко — занадто висока, А це дуже важливий 
момент. 
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Пісні для дітей шкільного віку важко типізувати, бо їх випущено в цьому 
комплекті мало, майже кожна має певну своєрідність чи з хорошого чи з 
поганого боку, тому на багатьох доведеться зупинитися. 

Однією з найбільш цікавих пісень є Богуславського „Інтернаціональна нісші* 1 . 
Поперше, в ній сюжетовий текст дуже для пас цінний, про що вже зазнача¬ 
лося. Текст емоційно насичений.-Музика дуже виразна, образно передає весь 
сюжет. Супровід— стриманні похмурі акорди стикатто в нижньому регістрі, які 
мнршевим ритмом весь час наближаються до середнього регістру, з приглу¬ 
шеного піано доходить до найвищої точки форте на словах „ідуть страйкарі 



після чого цей музичний потік поступово спадає назад. 




Мелодія доходить своєї вершини двома приступами, перший раз вона не 
досягає її, досягає лише за другим більш сильним приступом і тоді разом 
з супроводом також ніби ступенями спадає вниз. Рух мелодій скачками на¬ 
перед у із у цитованому ритмі, тріолі в 
ііідході до кульмінаційних точок нада¬ 
ють цій мелодії упертості, напористості, 
рішучості і лишають враження, ніби вона 
з силою пробивається вперед. 

При цьому треба зазначити, що мелодія не піднімається вище ре 11-ої окт. 
Подана вона переважно в низькій тессітурц не надає їй характеру стриманої 
суворості. Приспів в цій пісні виразко речитативного порядку, тривожний, 
стриманий і загрозливо суворий. Слова подаються коротенькими, стислими, 
обри вчастим н фразами в нижньому регістрі, ніби на тривожному напруженому 
іде потінні. 
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Але, коли слова „товаришу, порох держи сухий д проходять удруге і мело¬ 
дія стає відкритою, міцною залізною загрозою. 



Така ркшу поро* держи сумне 
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При чому дуже цінно в цій пісні те, що вона всю силу музичного образу 
розкриває лише, коди проходять усі предмети і коли ми дізнались про трагічну 
смерть хлопчика і про загрозу робітників помст йтись за нього* 

„Шкільна пісня 11 Богу славсь кого широка, радісна, світла і урочисто яом- 
позна. Попи кається зона упевненою маршовою мелодією (приспівом) у супро¬ 
воді глибоких» широких акордів. 

В заспіві маємо раптове м'яке ліричне відхилення в мінор на слова „нас 
щоранку будить дзвоник 11 —мелодія лагідна, тепла, закруглена, проходить на 
піано. Далі радісний, широкий приспів покриває це тимчасове і таке приємне 
ліричне відхилення. 

Композитор підкреслює темброві фарби, даючи частину заспіву дівчатам 
і частину хлопцям. 

Текст пісні також хороший. Цікаві в ньому метафори па закінченні кожного 
куплету: „піднімай навчання паруса 41 * „атакуй учобою знання", „добирай науки 
висоту як заклик підготуватися на майбутніх пілотів, червоноармійців, 
червонофл отців. 

Серед інших пісень вигідно виділяється „Ласерна піонерська 41 Борисова 
властивою їй легкістю й ліричністю. Цього характеру надає їй супровід, ство¬ 
ре и и й, бе з п е реч но „ під в п л и в о м пер [II ого ку п лету .Легкі зл іт а н н я а і; орд і в у го р у, 
вниз, хроматичне повзання акордів, 
октав, в швидкому легкому русі ніби 
обвіває всю пісню вітерцем, що „ве¬ 
селим дзвоном зустріта дітей біля 
норіт", заповнює всю пісню легким, 
радісним хвилюванням. Оця легка 
„вітерцеш 41 рухливість, м’якість, лі¬ 
ричність роблять ЦЮ ПІСНЮ ЯКОСЬ 
особливо несхожою на інші. 

Ліричність її особливо цінна, бо ми 
майже ке маємо ліричних пісень. Але 
вдій пісні є і одна хиба, яка, правда, затушкована рухливістю супроводу, але 
все ж таки є. Ця хиба — переважання в пісні тоніки та нецікавий її моду¬ 
ляційний плай* 

Дуже хороша, хоч і простенька „Лижна 41 Берндта. По своїй рухливості 
(яка, правда, більше в мелодії голосу), прозорості І свіжості вона близька до 
„Лагерної піонерської 1 " Борисова. В ній особливо цікаво зроблено закінчення, 
що властиво Берндтовим пісням взагалі* В ньому легкими форшлагами, що ніби 
ковзаються вгору, вниз на хроматичних ходах показано ковзання на лижвах. 



Дуже цінне те, що це спортивна пісня, яких у нас дуже мало* При цьому 
ще раз можна пошкодувати, що в ній такий поганий переклад тексту. 
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Хороша пісня Шугенко „В табори 11 . Типова маршова піонерська пісня, В ній 
дуже гарно розвинена і тому неї рази а мед о дія* 




С іі с т а. Дорога із обрій прости глась 


Вся пісня має упевнений, бадьорий, маршовий характер, який підтримується 
ритмом супроводу. Добре зроблений звук сурми у вступі. Але ця пісня важка 
своєю тессітурою. 


і т т) 


Близька до неї гто характеру „Піонерська маршова “ Меіїтуса. Вона, правда* 
більш жвава* рухлива, завдяки супроводу* що ще йде весь бас шістнадцят- 
ками. Але одноманітний ритмічний малюнок майже в усіх фразах її спрощує. 
Поганий текст та дуже висока тессітура зводять 
цю пісню до менш вдалих еіісєкь. 

Така ритмічна одноманітність властива і „Пісні 
радості" Сандлера. Одноманітний ритмічний малю¬ 
нок, що повторюється в 7-ми фазах з 9-тн, що 

є у пісні* а також деяка трафаретність інтонації в мелодії робить що пісню 
мало оригінальною. Хоч в ній є і непогані моменти, простота, щирість, лірич¬ 
ність на словах звертання до т. Постите ва. 

Дуже виділяється серед інших пісня Шутенко „Більшовицькі жнива". Вона 
повністю витримана в стилі народної пісні. Текст її розповідає про нове 
соціалістичне село. Вступ імітує гру на бандурі, особливо в першій частині, 
що проходить у верхньому регістрі, більш близькому до тембру бандури. 
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Пісня складається з двох частин* хоч і нема в ній підкресленого заспіву 
й приспіву. Проте, в першій "частині мелодія більш повільна, затяжна, в другій 
значно жвавіша. Інтонації мелодії витримані в стилі народних українських 
пісень: нерівний, зовсім вільний розмір* що часто змінюється. Двоголосся також 
витримане в стилі народних пісень* де кожний голос має свої цікаві ходи 
і не губить самостійності. 
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Супровід в ні із має також мелодійнії її характер і підкреслює загальну плав¬ 
ність, закругленість пісні. Взагалі вся пісня зроблена широкими, вільними 
лініями в епічному „сказательном" плахті. 

„Рапорт Постиіііеву* 1 також композитора Шутенко має дещо спільного з по¬ 
передньою піснею в першій частині заспіву, де народні інтонації дуже пасу¬ 
ють до епічної розповіді „Гей ні меж, ні краю, нашому врожаю*. 

Вступ це урочистий, рішучий марш. Далі спокійні інтонації і розвинена 
мелодія заспіву. Приспів зовсім інший, героїчний, рішучий, підкреслено бадьо¬ 
рий, завдяки густим акордам, пунктрваному ритмові на слова „ми пісню свою 
гартували в бою 1 *. Це саме сильне, яскраве місце в пісні. 
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В пісні ЕЗогусаамського на цей же самий текст приспів значно міцніший 
і слова про рапорт Лостишеву виразно підкреслені. Пісня „Про Якіра" — 
Кознцького витримана в стилі селянських партизанських пісень. Не погана 
пісня „Свято Червоної :армії“ — Ревуцького, В ній цікаво зроблено супровід 
в якому весь час розгортається, поширюється звучання, збільшується урочистість 
помпезність, при чому ця помпезність пасує до слів. Проте в ній статична і мало 
виразна мелодія особливо в 2-Й ч,, через що Ью пісню, не зважаючи на цікаву 
гармонізацію і яскраво зроблений супровід все ж не можна віднести до 
кращих пісень. Крім того оця помпезність важка для жовтенят, вони її не 
сприймуть. 

Тепер треба зупинитись на менш вдалих і зовсім поганих пісних* Зразком 
менш вдалої може бути пісня Шутенко „Пісня зміни". Поперте, в ній не дуже 
пасують народні інтонації до тексту на виробничу тематику, але головна її 
хиба — це невдала гармонізація, утворення неприємних есй вухо спївзвуків, 
жорстких гармоній, як наприклад: 
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рНаш палац*—Файнтуха* можна зарахувати до невдалих пісень* Поперше, 
в ній нікудишній текст* в якому особливо багато абстракцій, лозунговою і 
схематизму. Не логічний вступ. Сухі відривчасті акорди в широкому регістрі' 
на стакато, що йдуть рівномірно чвертками, підготовляють слух швидше 
до уяви про потяг, або якусь машину, але ніяк не настроюють до слів „наш 
сонячний палац розквітнув весняно* 1 . 



У пісні немає єдності цілості щодо музичного матеріалу, крім того багато 
штучності в мелодійних ходах І гармонізації. Так, наприклад, дуже невиразно 
починається приспів і фактично вже друга частина заспіву зі слів „нам юним 
веселим 41 — звучить як приспів і схожа на приспів лише міняється трохи рітм 
і двохголосся. Дійсний же приспів починається зі слів „шумують лави наші 
юні 41 , складається він з двох частин, що між собою за музичним матеріалом 
не поєднаний. Самий приспів мало не в два рази більший за заспів, невираз¬ 
ний і не характерний. Взагалі вся структура пісні лишає враження штучного 
з’єднання музичних уривків, а еіє чогось закінченого єдиного, цілого. Крім того 
ліспи багато губить через свій супровід і гармонізацію. Супровід повторює 
часто мелодію подвійними октавами* і справляє враження гармонійної порож- 
ності, пустоти, що з усіма іншими хибами робить пісню невиразною і дуже 
нецікавою. 


29 
















































































































































































Особливо невдала „Пісня юних техніків 11 — Арнаутова, 

Всту п — зразо к п р и м іт н вно г о пат у рал і зм у на м а г а нкя груби м и і ф и м ітнвнпмм 
засобами подати якимсь механічний рух, при чому акорди и басу очевидно 
мусять підкреслювати удари (акорди еш арпеджіо). Легенька рухлива^пустїг 



влива мелодійна ніяк не може передати зміст роботи молодих захоплених 
винахідників. Супровід повторює мелодію голосів, в басу ж лишаються ті ж 
самі акорди арпеджіо. 



Гур-ко- тнть про-п^’лар в на - бї го ■ лу - Оім 


У приспіві враз несподівано з'являється аз-сіпг після ї, сіиг, ідо було у заспіві, 
очевидно, щоб внести хоч якуребудь свіжість у одноманітну гармонію заспіву. 

А на слова п Агро, радіо 11 знову примітивний натуралізм, намагання рухом 
мелодії імітувати рух машин, при чому тут мелодія така примітивна, що нага¬ 
дує не то етюдну вправу, не то частушку. 

Композитор тримається весь час однієї тональності (крім 4-х тактів неспо- 
дівакного а$-4иг в приспіві), дуже бідної і невиразної гармонізації. Коли до цього 
додати примітивний натуралізм, слабий текст, тоді в цілому іш пісня стане 
як дуже не цікава, ие виразна і мало художня. 

Доведеться зупинитись ще на одній пісні, оскільки вона є тільки одна 
в такому роді, це „Розтяла 11 — Дзбан 1 вського. 

Композиторові в цій пісні фактично належить дуже мало, бо для неї він 
використав народну дитячу а пеню „Ой на горі жито, сидить зайчик* 1 —лише 
трохи змінити її в двох передостанніх тактах. 
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У роз тяпи Міііикн. «еінжок було трішки 


Коли такі речі роблять самі діти, як це ми маємо з піснею * Сорокове ж ка 41 
в московських школах, де діти стихійно створили пісню, використавши для неї 
мелодію з іншого твору, то це ж дитяча творчість. Такі підстановки ми маємо 
в частушках. Але тут дуже вже відома мелодія „Зайчика* 1 — і такого роду 
використання народних інтонацій не варто припускати в дитячих піснях. Таким 
чином і ця єдина шуточна дитяча пісня є дуже невдала. 

Перш, ніж говорити про остаточні висновки хочеться трохи зупинитись на 
недостатній систематичності багатьох цих пісень. Хоч ми й не можемо надавати 
текстові абсолютного значення в розкритті змісту, ідеї пісні,проте провідна його 
роль в цьому лишається і безумовно пісня мусить повнотою донести* текст до- 
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слухача, ,А для цього потрібне органічне злиття тексту з музикою, синтетичне 
поєднання музичного і поетичного образів. Тому момент відповідності тексту 
музиці треба -аналізувати глибше, детальніше. Можливо для цього доводиться 
зупинятися на дрібницях, але дотримання композиторами таких дрібниць пиь 
німає якість пісні. Більш важко дотриматись цього в кунлетових ііісинх, бо нам 
потрібно, щоб не лише збігалися загальні внутрішні лінії розвитку пісні, куль¬ 
мінаційні точки в музиці ї тексті, але щоб збігалися і цезури і наголоси 
і чергування сильних та слабих долів, логічні і синтаксичні наголоси тощо- 

і от зразків отакого недбайливого ставлення до цих дрібниць а даних піснях 
маємо чимало. 

Наприклад в „Інтернаціональній пісні - — Богуславського, неправильні наго¬ 
лоси утворюються через ритмічний малюнок. В 3 куплеті замість „І площами 
тихими гуркіт пішов 11 —виходить „І площа мити (хкми)“ „робітничу крав - 
замість „робітничу кров - . Або в 2 куплеті: „і в груди намвда (рили)", при 
чому тут слово ділиться пополам ще й невдало. Утворюється це через пункто- 
заний ритм, що не всюди збігається з синтаксичними наголосами 
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Також в пісні „В табори - - Шутеико, замість „будем знати, вивчимо гвин¬ 
тівку - утворюється „будем зна ти ви вчено гвинтівку* 1 або „край обб 'ронити 
свій 41 . 


1 1»' і і ^ 




Еіу * деді знагн ізк ьчи по 


11 Ь і 


за: 




Край р бо ро ля ти спій 


Невдало виходить і в „Піонерській маршовій*—Мейтуса, де також „для 
цехів збіратьу тіль „або „учить Сталін на су сіх 41 . 

При клади незбіганнп наголосів маємо в піснях „Пісня юних техніків'"—Арна- 
утова в пісні „А вже тепло тепло"—Шутеико, де є „біжемо до річки - 'або 
„сміливі і дужі* це також через иезбігання слабих і сильних долів тексту та 
музики. 

Іноді враження неправильного наголосу утворюється тому, що слаба доля 
тексту переноситься скачком мелодії вгору як Еіанр, в „Піонерській маршовій*, 
Мейтуса, де через це замість „піднімають - утворюється „піднімають 41 , бо склад 
„ють - береться скачкам угору на кварту. В цій же пісні слово Р похйди* зву¬ 
чить як „походи* через ту ж саму причину. 




наші сурнм під ні мають 


Подібного типу недоробленості маємо в багатьох піснях. Можливо вони не 
мають рішучого значення, але уникання їх призведе лише до вищої художньої 
ЯКОСТІ ПІСНІ. Які ж ВИСНОВКИ можна зробити Про ВСІ [[іоні в цілому, підходячи до 
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них з настанов і вимог сьогоднішнього дня, Поиерше» треба поширити коло 
тематики, що охоплювала б дитячі питання з ріжних боків. Крім того, треба 
особливу увагу звернути на створення кращих текстів, притягти до цього 
наших кращих майстрів поетів. Особливо звернути увагу на створення текстів 
для ліричних пісень, для пісень сюжет ового типу як пісні „Про Па влігся Моро¬ 
зова" 1 , „Піонерну Олю 11 тощо. 

Потім, з кожним днем збільшується вимога дітей на пісню для індивідуаль¬ 
ного ви конання, таких пісень нема, Тх треба створити. Потрібно створити тек¬ 
сти для ігрових, шуточннх» частушечнїїх пісень, пісень-загадок, пісєнь-шарад. 

Музика них пісень як уже зазначалося в цілому непогана, але хотілося 
Г> більшої різноманітності, щоб в кожній пісні виразно і своєрідно було видно 
творче обличчя композитора як художника. 

Так, наприклад, у Шутенко в піснях ми відчуваємо великий вплив народних 
інтонацій і ритму, При чому Е1 більшості її пісень це дуже гарно і художньо 
виправдано. У Берндта маємо якусь особливу свіжість, прозорість, акварель- 
вість музичних фарб і перевагу образовості в музиці, особливо з супроводом 
пісень. 

У Богуславського велика емоційна напруженість, широкі рішучі штрихи» 
густе І яскраве гармонійне офарблення, 

У Компанійця мелодія близька до речитативних інтонацій голосу, топке 
використання регістрових фарб» особлива лагідність і теплота в дошкільних 
піснях. Але напр. Рєвуцькнй, такий оригінальний і своєрідний композитор 
в дитячих піснях виявив себе менш виразно, лише в галузі гармонізації. 

Крім того почувається, що багато композиторів працюють над дитячими 
піснями паралельно з іншою роботою» не вивчають дитячої специфіки, не знають 
конкретно їхнього життя інтересів, їхню техніку та вокальові можливості. 
А це відбивається і на кількості пісень і на їх якості, У цьому розумінні цікаво 
використати досвід московських композиторів» яких С.Р.К. просто прикріпила 
до певних шкіл, дитячих позашкільних установ для постійного зв'язку з дітьми. 

Незнання дитячої специфіки призводить до того» що композитори ІНОДІ 
занадто ускладнюють, а іноді спрощують пісні. Наприклад» 2 пісні жовтенят — 
Фомеика призначаються для жовтенят, отже для І — II кл. школи. Але воші 
змістом своїм» музичним оформленням для ї — II кл. школи примітивні і не 
цікаві, а для дитсадка важкі через складну гармонізацію, важкий супровід. 

Часто композитори не дотримуються правильної для даного віку тесітури. 
Так у Компанійця тесітура занадто низька, у Шутенко дошкільних піснях занадто 
висока. В шкільних піснях „Піонерській маршовій" Мейтуса, „В табори 41 — 
Шутенко ми маємо соль її-і акт., а за -змістом ці пісні приступні дитям 
З — 4— 5 класів. 

У „Інтернаціональній лІсмі 41 — богуславського тесітура низька, через що пісня 
в дитячому виконанні може багато втратити. 

ї наостаннс декілька слів про жанр цих дитячих пісень. 

З кожним роком поширюється музичне виховання дітей, охоплюючи щораз 
більшу мережу шкіл та позашкільних дитячих установ. Крім того через радіо, 
відвідування концертів, опери, через слухання патефону наші діти збагачують 
свій музичний досвід, поширюється коло їхеііх музичних інтересів, В зв'язку 
з цим вони починають цікавитися ріжннми жанрами. Питання жанрів тісно 
зв'язане з питанням тематики пісень. 

Переглянувши дані пісні ми мусимо констатувати, що і жанром, як і тема¬ 
тикою нони дуже обмежені. 
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Переважає жанр героїчних маршово-похідних пісень з чіткою куплетовою 
побудовою. Це добре, але цього мало. Наші композитори і поети повинні дати 
дітям спокійні елегійні пісні про природу, суми! пісні насичені революційною 
романтикою, пісні задушевні, ліричні, які вони могли б співати в таборах на 
лон] природи; в гурті товаришів і самі в себе вдома. Треба дати хоч небагато 
пісень рІншого жанру, але длн індивідуального виконання. 

Потім, ураховуючи погребу в грі, забаві треба дати нашим дітям ігрових 
пісень, пісень загадок, шуточних дотепних пісень, що в неправій формі відби¬ 
вали б негативні риси їхезього побуту. 

Таким чином в цілому можна сказати, що випуск видавництвом „Мистецтво" 
серії спеціально дитячих пісень (до речі, І з зовнішнього боку не погано 
оздоблених) треба вважати лише за хороший початок. 

Д надалі не погано було б, щоб питанням дитячої пісні і КСМ і Наркомое 
і організація радянських композиторів та поетів, що працюють в галузі дитячої 
пісні,■ зайнялися більш глибоко. Можливо, що варто було б для цього питання 
навіть скликати спеціальну нараду композиторів, поетів та музробіткиків» що 
працюють в галузі дн.тячої пісні, на зразок того як це було зроблено в Москві, 
бо лише спільними зусиллями їх разом з КСМ організацією, з органами вихо¬ 
вання можна буде створити такі пісні, яких потребують паші сучасні діти, 
діти соціалістичної країни. 
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.1. ЛИШТЇІ|£ 


Підсумки декади української радянської музики 


У січні цього року оргкомітет спілки радянських композиторів України 
спільно з українським радіокомітетом і київською обласною філармонією провів 
декаду української радянської музики, Ь концертах декади (симфонічних і 
камерних) були виконані твори ряду композиторів; Ревуцького, Косенка, Тіца, 
Ментуса, Лятошинського, Гурова, Еллінського, Данкевнча, Гдеенпула, Клеба- 
іюва, Козицького, Борісова і ін. 

Проведенням декади оргкомітет ставив завдання показати широкії! радян¬ 
ській громадськості творчість українських радянських композиторів. 

За останні роки українські радянські композитори добилися значних успіхів 
у боротьбі за створення справді художніх музичних творів, що відбивають 
великі успіхи нашої соціалістичної батьківщини. Створено ряд цікавих вели¬ 
ких творів — симфонічних і оперних (наприклад, симфонічна поема М. Коляди 
„Штурм", фортепіанний концерт Л. Ревуцького, „5 укр. пісень 4 " Ю. Мейтуса, 
опера Даккєвича Драгідійна ніч 44 , опера Козицького „Невідомі солдати" і ін/> 
і велика кількість дрібних, серед яких слід відзначити ряд вдалих пісень 
(„Пісня про Якіра 44 Козицького, „Чапаєвська" Богусланськоґо), кілька цікавих 
обробок українських народних пісень (обробки Ревуцького, Коляди і ін.). 

проведенням декади оргкомітет СРКУ робив перший рішучий крок у справі 
популяризації творчості українських радянських композиторів. Виконання тво¬ 
рів у концертах декади було доручено кращим, найбільш талановитим арти¬ 
стам (Гайдай, Луфер, Паторжинський, Литвиненко-Вольгемут) і кращим ко¬ 
лективам виконавців (симфонічний оркестр УРК, квартет' ім. Віл ь ом а, септет 
домр, молдавська державна хорова капела). 

Проте, значення декади не обмежувалось лише показом нових творів. До 
завдання декади входила також організація критики творів, які виконувались, 
і насамперед критики з боку масового слухача. Про значення такої критики 
навряд чи е потреба говорити. Композитор не може плодотворно працювати, 
не маючи найтіснішого і безпосереднього зв'язку з слухачем. Вниосячи свої 
твори на суд широкої аудиторії, композитор перевірне їх художізю значли¬ 
вість, виразність і яскравість мови, емоціональну насиченість і т. д., тут же 
він черпає імпульси для дальшої творчості. 

^ ¥ 

* 

Декада пройшла загалом цілком задовільно. Концерти, що збирали завжди 
повну аудиторію, проходили з значним успіхом. Преса в ряді статтей 1 рецен¬ 
зій (деякі рецензії, на жаль, треба визнати мало задовільними) висвітлила все 
найбільш значне, що було показано під час декади. Багато творів під час де¬ 
кади було 1 виконано вперше; серед них привертає до себе увагу насамперед 
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монументальний фортепіанний концерт Л. Резуцького. Цей твір, що є резуль¬ 
татом майже дворічної творчої праці, природно може бути (і повинен бути) 
об’єктом на йста ранні того дослідження- У цій статті, обмеженій певним за¬ 
вданням* є змога спинитися лише на деяких рисах цього твору. 

Фортепіанний концерт Ревуцького — твір написаний з великим художнім 
розмахом- Це виявляється як у продуманій суцільності і надійній міцності за¬ 
гальної конструкції п’єси, так і в старанному обробленні художніх деталей. 
Усе в цьому творі, починаючи від завдань художнього втілення певних за¬ 
мислів \ кінчаючи суто технічною стороною, зроблено з дуже великою майстер* 
пістга. Концерт побудований на матеріалі українських народних пісень, і на¬ 
родно-пісенний матеріал у цьому творі використано в манері кращих класичних 
зразків: пісня не випинається в будьякій частині твору з тим, щоб через мить 
зникнути; вона є тут органічною, невід’ємною частиною цілого, її ароматом 
просякнутий весь твір. Фортепіанна партія концерту складна І цікава. 

До числа яскравих і цікавих творів, виконаних під час декади, слід також 
віднести „5 українських пісень 11 10, Мейтуса* Було б невірно розглядати ці 
пісні, що робив дехто, як просте перенесення одноголосого співу з акомпанемен¬ 
том ц умови симфонічного звучання* Композитор ставив собі ширше і глибше 
завдання — піднести пісню, її ідейно-емоціональний зміст до рівня симфонічного 
узагальнення. Оркестру „Піснях 41 Мейтуса — не забарвлення, не один з можли¬ 
вих способів, а невід’ємна частина цілого, що створює основний художній 
фон, 

З своїм завданням автор добре справи вся, Проте, не всі пісні однаково 
яскраві. Найбільш вдалими слід вважати „Рекрутську 41 , „Строкову 8 , і останню 
„Ви, музиканти грайте 41 . 

Композитор Лятошинськкй у декаді був представлений тільки інтимно- 
ліричними творами. Такі його романси на слона старовинних китайських поетів 
(для голосу у супроводі симфонічного оркестру) і скерцо з квартету. Тематич¬ 
ний і емоціональний зміст цих творів такий вузький, що майже немає змоги 
зробити будьякі узагальнення. В кого танцях з опери „Золотий обруч“ дуже 
багато імпонуючої майстерності і дотепності, 

Новинкою був також фортепіа нний концер т Гозенпуда. Це, безперечно, дуже 
цікавий твір. До останнього часу композитор Ґозенпуд виступав переважно 
як автор камерних творів. Фортепіанний концерт з оркестром є першою спро¬ 
бою створення великого полотна. Як справився автор з поставленим завдан¬ 
ням? Не зважаючи на наявність у концерті деяких хиб архітектонічного по¬ 
рядку, він лишає все ж досить цілісне вражіння. Дуже добре, що поворот до 
більших форм автор сполучив з переходом на тематику, яка має ширшу гро¬ 
мадську значливість; це допомогло йому в подоланні деякої властивої його 
творчості зайвої камерності та формалістичності. 

З великих творів, показаних під час декади, слід відзначити виконані з 
великим успіхом увертюри Косенка І ТІца, твори написані уже порівнюючи 
давно, і все ж мало відомі широкому колу слухачів* 

У камерних концертах дуже тепло були прийняті твори Ревуцького, 
Косенка, Турова, Данкевича, Боннського, Клебанова, Козицького і ін. 

Такий у загальних рисах зміст концертів, проведених під час декади* 

Ряд виконавців, то виступили в концертах декади, доклали досить багато 
зусиль, щоб успішно справитися з покладеним на них важким і почесним за- 
вдзішям опанувати новий репертуар. Тут, насамперед, Слід відзначити блиску¬ 
чий виступ виконавців фортепіанного концерту Л, Ревуцького; піаніста Луфера, 
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дирнжера Германа Адлера і весь у цілому симфонічній оркестр українського 
радіокомітету. 

Ряд вокальних творів був прекрасно виконаний Зоєю Гайдай, прекрасно про¬ 
співали пісні Мейтуса Паторжинськнй І Литвиненко-Вольгемут. Слід також 
відзначити вдалі виступи квартету їм. Вільйома і дирнжера Канерштейкз, що 
ставив у симфонічному концерті твори: Косенка, Гозенпуда, Ревуцького, 
Данкевича 3 Козацького. 

* - 

Як же слід у цілому оцінити підсумки проведеної декади ? Чи вдалося роз¬ 
низати поставлені завдання? На це питання, безумовно, слід відповісти пози¬ 
тивно, 

1. Декада української радянської музики, безперечно, сприяла організації 
громадської думки навколо творчості окремих композиторів і діяльності спілки 
композиторів у цілому. 

2. Декада показала, що наші українські радянські композитори мають цілий 
ряд досягнень у боротьбі за створення високохудожніх музичних творів, що 
відбивають радісне І щасливе життя нашої квітучої республіки. 

3. Декада загострила увагу нашої музичної критики на цілому ряді пекучих 
проблем сучасної музичної творчості, 

4. Декада сприяла притягненню уваги концертних організацій та окремих 
виконавців до творчості українських радянських композиторів. Виконавці на¬ 
очно переконались в тому, що показ нових творів українських радянських 
композиторів дає їм можливість яскраво виявити свої виконавські дані. Уже 
тепер цілий ряд фактів (наприклад внесення плану мовлення музсектору УРК 
па обговорення СРКУ) свідчить про те, що інтерес до радянських композито¬ 
рів не є скоромину та кампанія. Концертні організації й окремі виконавці не 
мислять собі дальшої роботи без тісного контакту а оргкомітетом СРКУ, 
спрямованого на постійне иросуваЕіня творів українських радянських ком¬ 
позиторів. 

Такі підсумки декади. 


* 




Проти формалістсьтсого трюкацтва, за музику 
радянську, народну, ідейно «насичену 

Иіі зборах київських нонпошіт-оріїї 

Статті центрального органу нашої партії „Правди *—„Сумбур вместо музьїки* 
зі „Балетная фальш“ глибоко розворушили всіх працівників музичного фронту 
і, зокрема, композиторів та музикознавців. Ці статті поставили перед ними 
рішуче завдання — розгорнути нещадну більшовицьку боротьбу проти форма¬ 
ті і стсь кого трюкацтва, зау.чничання, вульгарного натуралізму І грубого схема¬ 
тизму в музичній творчості, за .музику радянську, ідейно - насичейу, масову, 
народну. 

Обговоренню цих статтей „Правди." І були присвячені п'ятиденні загальні 
збори композиторів, музикознавців столиці Радянської України. Збори пройшли, 
безумовно, досить активно. В дебатах на доповідь голови музикознавчої секції 
оргкомітету спілки радянських композиторів України виступили майже всі 
композитори й музикознавці Києва. І треба сказати, що за деяким винятком, 
у виступах не бракувало критики й самокритики. Всі промовці визнали вели* 
чезне значення і вчасність сигналів „Правдьі\ сигналів, які відкривають нову 
сторінку радянської музики. 

Чи не маємо ми з творчості українських композиторів помилок лівацького, 
формалїстсько - трюкацького характеру ? 

Чи не властиві грубі помилки Шостакошт також ряду українських радян¬ 
ських композиторів? 

Під цим кутом зору І пройшли збори. 

і доповідач, і всі промовці одностайно визнали, що помилки Шостаковича, 
безперечно, властиві ряду композиторів Радянської України, 

Я гадаю,— каже в своїй вступній доповіді той. Білохапшпоз, що не поми¬ 
люся, якщо скажу, що той. Лятошинськші , безперечно, був одним з носіїв 
таких негативних рис у музиці, про які писала „Правда*. Треба сказати, що 
творчий шлях тон. Лятошннського досить складний ї Борис Миколайович, 
безперечно, на сьогодні позбавився вже дуже багатьох негативних рис, які 
мав раніше. Якщо взяти його творчий шлях до 1926 року, то ми бачимо, що 
вій іде виключно під гаслом нейтральності, аполітичності мистецтва і загальною 
рисою творчості цього видатного композитора в той час є містика тощо. Одні 
назви його романсів чого варті. Наприклад: „Цнеток самоубнйцн 41 ; „На клад- 
бнще" І т. Зн. 

В цих творах — страшенні гармонічні нагромадження.Характеризуються ванн 
гіпертрофованнми вертикалями, заумною музичною мовою, яку відмовляються 
зрозуміти навіть висококваліфіковані музики. 
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Але з 1926 року Лятошннськиіі починає розуміти хибність свого творчого 
шляху, з ряд його творів уже свідчить про ИС- Він пише оперу „Золотий 
обруч", п’єси на народні таджицькі теми, обробляє народні українські пісні 
й використовує народні пісні еі своїх власних творах, що значно освіжує його 
творчість. 

Але треба сказати, що і в нових його творах, поруч з певними позитивними 
зрушеннями еї бік реалізму, є ще чимало від зарозумілої музичної мови,- 
від формалізму, аполітичності. 

Ще більшої критики заслуговує другий київський композитор, КОЛИШНІЙ 

учень Л яго шивсь кого Ігор Бел за. Які характерні риси в творчості Белаи? 

Не можна назвати жодного твору Белзи, в якому була б людська музична 
мова. Всі вони дуже одноманітні. Надзвичайно гармонічно перевантажений. 
В ритмічному відношенні все в'яло, в'язко. Немає ніякої різниці між прелю¬ 
дією, етюдом, жалібним маршем тощо. 

Дуже характерно, що його творів ніхто не виконує, не зважаючи на те, що 
їх друкували досить багато. І невипадково, їх охоче' виконують за кордоном. 
Це, безперечно, пояснюється тим, що вони відповідають естетичному смакові 
б у р ж у ази ої а у д и то рії. 

Якщо тов. Белза дійсно хоче бути радянським композитором, вїм мусить 
переглянути свій творчий шлях, корінним образом перебудувати свою творчість 
і орієнтуватися на масову аудиторію, а не на вузькі кола музичних естетів. 

Той. Білокопитеє наводить далі ряд творів інших композиторів, в яких 
є елементи суто формалістичної й заумної музики. До такого гатунку творів 
можна віднести частково і „Дніпрельстан* Мейтуса, а також деякі твори Т'ща, 
Зноско - Боровсь кого, Скорульською та Ін. 

Особливо треба звернути увагу на нашу критику. Більшість музичних кри¬ 
тиків і музикознавців дуже слабо підковані теорією Маркса—Енгельса-Леніна-■ 
Сталіна. До того ж нашим критикам властиві ті ж самі формалістські викру¬ 
таси і помилки, що і ряду композиторів. Часто .-густо критик, музикознавець 
при розгляді конкретного твору обмежується загальними фразами „виспрєшш* 
язиком, який нічого Есе дає ні композиторові, ні читачеві. Мало, дуже мало 
в нас є справжньої, конкретної, повчальної, марксистської критики. 

Першим, мабуть, одним з найцікавіших був виступ композитора Л< М. Рєву- 
цького. Він проаналізував творчість ряду композиторів—■ Лятошинського, Белзн, 
Лашиинського, Зноско - Боровсь кого та ін. 

— Звичайно,—каже тон. Ревуцкнй,— статті, надруковані в „Правде 1 ", не ви¬ 
падкові. Вони є наслідок культурного зростання масового слухача. Велике 
враження, яке вони справили* повинно підштовхнути творчість радянських 
композиторів. Особливо мають зважити на науку цих статтей ті, що вага= 
ються, що чомусь'розгубилися. 

Основним є питання музичної мови. Творчу роботу треба широко пов'язу¬ 
вати з фольклором, народною піснею. Величезне значення має для Еіас критика, 

І треба сказати, що на літературному фронті з критикою справа стоїть незрів¬ 
няно краще, ніж на фронті музики. В цьому ми могли переконатися на критиці 
Острєдоза і Солєртннського. Я хочу спинитися на функціях „заумної* мови 
в музиці. Іноді окремі композитори вдаються до цієї мови, ховаючи під нею 
свою бездарність. 

Буває Й так, що за спрощенством ховається недостатня творча ініціатива. 
Я вважаю, що шукати нових форм у музиці обов’язково потрібно* але ці шу¬ 
кання треба обгрунтовувати. Радянський композитор мусить у кожній формі 
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шукати живе зерно, вкласти в цю форму меншій творчий зміст і донести свій 
твір до слухача таким, щоб він його зрозумів. 

Звичайно, справа не в одному Шостаковнчі, а в загальних хибних настановах 
багатьох наших композиторів. Я кілька разів пробував грати клавір опери 
„Леді Макбет", Дуже важко було. Опера не збуджує до творчої роботи, не 
„доходить". Навпаки, возні якось принижує творчу активність. 

Я хотів би в кількох словах розповісти про свій останній твір—фортепіан¬ 
ний концерт. 51 мав па меті створити поему „Змагання 1 *, але великий образ зма¬ 
гання з тим матеріалом, який був у мене, мені не вдався. Довелося звузити 
своє завдання і дати картину змагання, як воно відбувається на олімпіадах, 
де беруть участь представники фізкультури, танців, пісні. 

І тепер, після виконання мого концерту, я думаю, я відчуваю, що мені нібито 
вдалося розв'язати своє завдання. 

Певні зрушення я помічаю в творчості Лялтинського. Якщо сам автор ви¬ 
знав за потрібне переробити свою оперу „Золотий обруч",— то це вже ознака 
певного зрушення. 

Композитор Белза для мене є одним із тих, які посідають формалістичні 
позиції. На мою думку, важко знайти рецепт, який можна було б йому пора¬ 
дити. Автор дуже негативно ставиться до творів інших композиторів. Слово 
за Белзою. Він мусить своєю творчістю показати, до чого він здатний. 

Я хотів би сказати, що композитор Зноско-Боровський почав працювати 
надто „заумною* 1 мовою. Але згодом він швидко підійшов від цього напряму 
ї дав хороші зразки симфонічної музики. Зноско-Боровський багато працює 
над собою, і це є певна запорука, що він спроможний успішно працювати для 
радянської .музики* 

Композитор Жданов, який працює телеф над оперою, недосить ще обізнаний 
з оперним мистецтвом. Місцями в нього почувається непереборність ВПЛИВІВ, 
але в цілому враження від його творчості складається позитивне. 

С і і оді в а юся,—за кін ч ує с в і її виступ т о в. Реву ць к и й ( — що н а ша р обо т а* 
наші висновки послужать успішній боротьбі за щирість, ясність музичної 
мови* 

Тон. каносський докладно спиняється на конкретних висновках, які повинні 
для себе зробити українські радянські композитори а критичних статтей 
„Правди". 

Хоч ми почали з композиторів, але неправильні формалісти чи] позиції 
можуть бути і у працівників інших галузей мистецтва. Формалістичні засади 
є, наприклад, і в підручниках, які ми рекомендуємо, якими ми користуємось, 
нарешті, в самій системі викладання в консерваторії та в інших учбових 
закладах. Перед нашою музикознавчою секцією — колосальна робота. Треба 
вивчити питання, де починаються ці формалістичні моменти, де джерело по¬ 
милок, куди вони ведуть. 

Ми повинен допомогти композиторам, вказати їм на їхні помилки. Зробити 
це треба вчасно, не вичікуючи, поки нас вдарять здалека. Слід переглянути 
підручники. Ми це вже робимо, і я повинен взяти на себе велику частку про¬ 
вини за те, що ми надто повільно провадимо цю роботу. Обіцяю, що далі 
справа піде значно краще. 

Нам треба переглянути методи викладання в консерваторії, виганяючії звід¬ 
усіль формалізм. У нашому композиторському середовищі треба створити таку 
обстанову, яка дала б композиторові можливість перебудуватись і вийти на 
той справжній творчий шлях, на який нас кличуть статті „Правди". 


39 


Треба, щоб широко громадськість, організований слухач мали змогу висло¬ 
вити свою думку| сказати своє слово. А нам слід до цього слова уважно при¬ 
слухатись» 

Тов. Ольхоеський спиняється в своєму виступі на питаннях соціалістичного 
реалізму в музиці. 

Справжній реалізм можливий лише на базі пролетарського світогляду. 
Другий—протилежний напрям полягає в формалістичному штукарстві* в ба¬ 
гатьох випадках сполучному з містикою. Найяскравішими виразниками цього 
другого напряму є сучасні теоретики західноєвропейської буржуазної музики. 
Музичний реалізм відмежовується в ід’цього напряму. Лише в умовах побудови 
соціалістичного суспільства ми можемо говорити про справжній реалізм у ми¬ 
стецтві, у тому ЧИСЛІ і в музиці. 

Наш радянський композитор, шукаючи реалістичних засобів музичного ви¬ 
словлення, передусім звертається до музичної спадщини, яку залишила куль¬ 
тура людства* використовує закони музичної логіки* варті уваги мільйонів 
слухачів. Критично усвідомлюючи і освоюючи класичну творчість* опановуючи 
музичну мову, композитор тим самим висловлює своє ставлення до змісту, 
який закладений в музичному творі. Добираючи еісє краще, він знаходить 
м уз ті ч но- реал ї ст н ч н у м ов у. 

Народну пісню ваш радянський композитор повинен використовувати, як 
інтонаційний матеріал, що вимагає глибокої роботи над собою. 

Другий елемент музичної мови — це лад. Сучасні західні композитори звели 
значення ладу нанівець. Стаття в „Прлвде 11 є сигнал про те, що наша радян¬ 
ська музика ще не позбулася формалістичних забобонів* >1 хочу сказати кілька 
слів про оперу Шостаковичл „Леді Макбет*. Щостакович, безумовно* обдаро¬ 
ваний композитор* але він підпав під шкідливий вплив західноєвропейських 
штукарів у музиці. Є «сі підстави сподіватись, шо він зрозуміє багатство 
і велич нашої радянської соціалістичної культури І виправить свої великі 
помилки. 

Переходячи до української музичної дійсності, тов. Ольховський звертає 
увагу наради на два твори — концерт Ревуцького і концерт Белзи, вказуючи 
на протилежні тенденції, покладені н основу цих двох творів, 

— Народна пісня в творчості Ревуцького посідає значне місце. Кожен його 
твір пов’язаний певною мірою з народною піснею. Зовсім інша справа о кон¬ 
церті Белзи. Тут* перудусім, впадає в око цілковита відсутність яскраво визна¬ 
ченої мелодії. Принцип конструктивізму різко дається взнаки. Концерт Белзи 
перевантажений, надуманий. 

Для виправлення творчої лінії багатьох українських композиторів вирішальне 
значення матиме критика. І тому треба всіляко вітати вірну критику* яку ми 
почули в статтях „Правдьі*. 

Тов, Зноско*Боровеький в своєму виступі розповідає» як він перемагав у своїй 
творчості формалістичні тенденцій 

—■ Перший свій музичний твір я написав у 1925 році. Писав я тоді багато; 
тут І п'єси для скрипки, дуети для двох кларнетів і різні речі для фортепіано. 
Тоді в Києві панувало захоплення новою французькою школою, новими німе¬ 
цькими композиторами. Всі намагалися писати так, як ще ніхто ніколи не 
писав. І я так само захопився цими прагненнями. Так тривало до 1930 року* 
В мені бренїли мелодії, але я їх відкидав, бо мені здавалося» що хтось раніше 
щось подібне написав* а я нізащо не хотів писати музику, схожу на музику 
інших композиторів. 
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Згодом, вхопившись кількома прекрасними народними піснями, я почав 
перебудовуватись. Але це був процес не такий уже простий. У мене було 
кілька рецидивів, коли я знову починав писати „заумно". Дуже допомогла 
мені робота в кіно, особливо в процесі музичного оформлення дитячих фільмів. 

Статті * Правди" чітко, зрозуміло вказують на формалізм, на всі його нйнвй 
в радянському мистецтві. Я вважаю, що гонитва заради форми неминуче при¬ 
водить до приниження значення змісту. Відірваність від нашого радянського 
життя мас своїм наслідком індивідуалізм, самовихваляння. Радянський худож¬ 
ник—член нашого суспільства не мас права жити тільки для себе. Високої 
ідейності, принципіальності-^ось чого треба вимагати від кожного твору 
наших радянських митців. 

Той. ЛІ. Гозенпуд вказує, що статті „Правди 1 * відкривають новий етап у 
р о з в и т к у рад яне ь ког о мнетецтва. 

Далі то». Гозенпуд підкреслює велику негативну роль, яку ні дограла в твор¬ 
чому шляху Шостаковича критика. Саме критика своїм надмірним захопленням 
І похвалами приготувала ту ідейну кризу, в якій опинився тепер Шостаковкч. 
Найбільше вихваляли Шостаковнча в перший період його творчості критики 
Гріиберг, Солертннськнй, Друскін, Острецов, Бра у до. 

Серед композиторів Москви і Ленінграда є чимало таких, у творчості яких 
багато формалістичних мудрощів. Це —Мосолов, Шебалін і особливо Літікськнй. 

У пас на Україні особливо яскраво ці формалістичні тенденції відбилися 
в творчості Ведзн. У більшості його творів почувається, що автор відокремився 
від нашої дійсності в сферу „чистого* мистецтва. А . це „чисте 41 мистецтво є 
ворожим нам. Тов. Белза повинен докорінно перебудуватись: йому треба від- 
мовитись від індивідуалізму, перейти на прав диву і щиру людську мову. Для 
цього нема твердих, чітко визначених рецептів. Кожен художник, якщо він 
тільки є справжнім митцем, знайде свій шлях* Штамп тут тільки може пошко¬ 
дити справі. Можливо, що Бєлзі треба звернутися до народної пісні, бо вона 
справді дуже прояснює творчі шляхи. Одне ясно: шлях, яким досі йшов тов. Белза, 
треба засудити. На цьому шляху радянському художникові руху нема і не буде* 

Я ніколи не приховував своїх помилок періоду 1924—1929 р.р. і своєї при¬ 
належності тоді до асоціації сучасної музики, але я вперто боровся з своїми 
старими симпатіями, і моя продукція за останні три роки говорить про те, 
що ця боротьба не була марною. Мене тепер вабить творчість Баха, Лісга, 
Вагиера, Чайковського. Я виявив свої слабкі і сильні сторони, багато працюю 
над вишукуванням своєї музичної мови. У мене з’явився ряд творів, де я 
використав народний мед ос. Вважаю, що тепер я на вірному шляху. 

Дисонансом на зборах прозвучав виступ тов, Белза. Композитор охоче бив 
себе кулаком в груди, визнавав свої помилки, називав їх навіть „жахливими 11 , 
а в чому саме пі помилки полягали-—-так і не сказав. 

Усі без винятку композитори, що говорили про творчість Белзи, підкреслю¬ 
вали бідність його мелодичної лінії. 

Белза довго вправлявся в автобіографічних спогадах. Він не шкодує чорних 
фарб для характеристики своєї творчості в 3925 — 26 р.р. 

— Якби ви почули мої твори, які я писав у 1925—'26 році, вас охопив би 
жах, бо я писав просто жахливу музику. 

ї далі в такому ж стилі. А в чому полягала її жахливість, де були її корені, 
Белза або не хоче сказати, або не розуміє, чого від нього вимагають. 

Белза удає з себе най суворішого суддю власних творів. Він дає нищівну 
критику своїй 2-й симфонії. 
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— Я був спочатку обурений, коли „Комуніст" розкритикував мою 2-у сим¬ 
фонію- Але сам я дяеі їй ще суворішу оцінку, и її знищив. 

За кілька хвилин, забувши, що він тільки но говорив, Бел за, вихваляючись 
тріумфом своїх творів за кордоном, заявляє, що варшавська філармонія нібито 
просила Бел з у передати иі його 2-у симфонію. Оцю саму, так * без жалісно 11 
знищену самим автором. 

— Я старатимусь надалі рівнятися ке на закордон, не на те, щоб дістати 
пару хороших рецензій в закордонних журналах, а на те, щоб мої твори вико¬ 
нувалися не тільки у вузькому колі спеціалістів, а й у робітничих клубах. 

Треба сподіватися, що цю свою обіцянку т. Бел за перетворить у дійсність. 

Тут уже досить багато говорили — каже в своїй промові тон Лрнаутов, ■ - 
Еіро велике значення статтеії „ПравдьГ для дальшого розвитку української 
радянської музики. Той факт, що найбільші об'єднання радянських компози¬ 
торів Москви, Ленінграда, Києва, Харкова і інших міст жваво обговорюють 
поставлені „Правдою 11 завдання— досить наочно ілюструє значення цих статтей. 
Наші збори -також цілком правильно оцінили завдання, які стоять перед 
радянською музикою. 

Я хотів би висвітлити питання про походження тих формалістичних пере¬ 
кручень у музиці, про які писала „Правда 41 . В історії музики ми спостерігаємо 
дуже типові закономірні явища. Для буржуазної музики останньої епохи — 
епохи імперіалізму характерним є надзвичайне убозтво музичного змісту, 
ідейно-тематичних моментів і переважання формалістичного трюкацтва. Часто 
цим формалістичним штукарством композитор намагається приховати ідейну 
беззмістовність своєї музики. 

У процесі розвитку радянської музики деякі композитори, не знаходячи 
спільної мови з творчим життям країни, замикаються в коло формалістичних 
шукань, Найбільше це стосується композиторів старшої формації. Але її молод¬ 
няк, що підростає еі учбових закладах, іноді нєаосить швидко звільняється від 
формалістичного впливу школи. Незначна група композиторів і досі ще лиша¬ 
ється чужою радянській тематиці. Ця група відгородила себе від радянської 
дійсності кам'яним муром. Вона вважає, що музика розвивається поза мате¬ 
ріалістичним оточенням, що вона має свої закони розвитку, незалежні від 
того суспільства, в якому живе композитор. 

Хоч ця група і незначна числом, але вона впливає на молодих композиторів. 
Композитор Шостакович, на мою думку, являє приклад молодого обдарованого 
радянського композитора, який підпав під вплив формалістів, що заперечують 
радянську тематику в музиці. 

І серед українських композиторів ми також спостерігаємо різні формалі¬ 
стичні викривлення. Передусім я хотів би сказати кілька слів про композитора 
Лятошинського. Формалізм Ля то ш н не ь кого дуже відрізняється від формалізму 
Мосолова, Шєбадіна. У Лятошинського музична тканина міцніша, ніж у цих 
композиторів. В нього все ж є здорове, правильне розуміння закономірності 
розвитку музичного твору. Але тематика в багатьох творах Лятошинського 
була нездорова, бідна, Якщо він не зробить крутого повороту, то ці симптоми 
в його творчості можуть при вести його до такого ж стану, еі якому опинився 
тепер Шостакович. 

Спілка радянських композиторів ще місяців 7 — 8 тому обговорювала питання 
про творчість Лятошинського. На одному з засідань оргкомітету говорилося 
про потребу багатьом композиторам перебудуватися і перейти на радянську 
тематику.Нам треба надалі незрівняно ширше розвинути критику і самокритику 


42 


своїх творів. Треба визнати, що цієї критики до останнього часу майже не 
було. Наші композитори не тільки пасивні в справі опанування теорії Маркса — 
Енгельса — Леніна - - Сталіна, а й у вивченні творчості своїх же товаришів. 

Найбільше шкутильгаємо ми в самокритиці. Приміром, тов. Гозенпуд багато 
говорив про хиби Інших композиторів, а про свої формалістичні помилки 
майже німого не сказав, а йому, безумовно, є про що подумати і поговорити, 
в нього також недосить широкий ідейний розмах. 

Зовні виступ тов» Белзн нібито був правильний, а~якщо добре його розі¬ 
брати, то він був більше схожий на саморекламу, ніж на сумлінну самокритику, 
особливо в тій частині, коли Бел за говорив про Свою популярність за кордо¬ 
ном, Тов. Белза фактично не розкритикував своїх помилок, навіть не вказав, 
у чому вони полягають. 

хочу сказати ще про роль народної пісні в творчості українського ком¬ 
позитора. Недарма на цьому важливому творчому питанні спинялися майже 
всі промовці. Якщо звернутися до творін Бетховена, Римського - Корсака&а 
і інших великих майстрів, то ми знайдемо органічний нерозривний зв'язок 
їхньої творчості з народною піснею. Але спробуйте взяти будьяке місце, при¬ 
міром, з „Царської нареченої 0 . Хіба можна сказати, що це місце запозичене 
з такої ось народної пісні, Ні, цього не можна буде сказати, І все ж весь твір 
насичений елементами народної пісні. Саме так треба базувати свою творчість 
на народній пісні і радянським композиторам. Велике значення має правильна 
організація шкільного виховання. Вже на шкільній лаві музичних учбоецх 
закладів треба привчати учня вкладати певний ідейний зміст у свій твір. 
Довгу, нудну і малозрозумілу промову виголосив тов. Юцетч. Спочатку він 
заявив,що намагатиметься навіть уникнути самого слова формалізм, а потім фак¬ 
тично намагався взяти під захист формалістичні тенденції в музичній тй^рчост^ 
Зробивши поверховий, вульгаризований огляд виступів попередніх промов- 
■дів, Юцєвнч якоюсь заумною мовою, насиченою безліччю найскладніших 
періодів, розвинув таку „філософію 4 *, в якій жоден з слухачів не був спро¬ 
можний розібратися. Фактично ж під своїм головоломним краснобайством 
він намагався приховати оборону формалістичного штукарства. 

Ось один з „перлів* красномовності Юцевича: 

— Якщо математика та її підрозділи — астрономія, фізика впираються в т|рн 
виміри, то музика — це така дисципліна, яка впирається в чотири виміри. 
Скільки не пояснював ІОцевич, що це за чотири виміри, сцрава від цього 
яснішою не ставала. Нарешті, т. ІОцевич договорився до того, що майже зовфм 
заперечував існування музики. Бачите, його вишуканий смак, його вибагли¬ 
вість така велика, що Ного не задовольняє жоден твір радянського композитора. 

Досить цікаву, але, на жаль, мало конкретну промову виголосив т . Розвнов. 
Промовець при діл йв багато уваги завданням музичної критики, иисловие 
загальновідому думку, що критикувати треба відповідально, 

Тов, Розвіювз не задовольняє напрям обговорення питання про формалізм 
у музичній творчості. Слушне його зауважений про те, що критика мало допо¬ 
магала композиторові виправити його хиби, 

* * 

* ' 
У дебатах виступили також тов. тов,: Л«хотинський, Луфер, Веринівоькн^ 
Віденський, Шеїїніп, Гозенпуд А, А., Бориеов, Таранов, Лемар, Шуть, Ждані в, 
Щипович, Смекадін, Марголіна та інші, 

Закінчення в слідуючому № 


КЛ1ІДІШЛ 



Київська олімпіада самодіяльного мистецтва 


Робітнича, червоноармійська і колгоспна самодіяльність являє собою велику, 
бурхливо зростаючу, високохудожню справжню творчість мас. 

7 лютого в театрі їм. Франка був проведений заключний вечір київської 
олімпіади самодіяльного мистецтва. З 23 по 28 січня учасники олімпіади де¬ 
монстрували перед широкою аудиторією свої досягнення. 

Мета олімпіади — продемонструвати широким масам кращі досягнення ху¬ 
дожньої самодіяльності, показати найкращі колективи [окремих виконавше, що 
наполегливою .роботою домоглися великого культурного зростання і високо- * 
художнім виконанням завоювали право участі в олімпіаді. 

» 

КИЇВСЬКА ОЛІМПІАДА САМОДІЯЛЬНОГО МИСТЕЦТВА 


Т.т. ОльховськнЙ і Глазов в опері ,Русажа'. 

% 
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Перше ніж розпочати конкретний розгляд і оцінку виступів колективів, що 
брали участь в олімпіаді треба спинитися на деяких організаційних * дрібницях* 

Так, наприклад, при проведенні добору на олімпіаду на заводі Дочпрнлід 1 
не була долущена до участі в олімпіаді співачка Пушнарьова, Після довгої 
біганини і клопотання керівникові колективу вдалося домогтися, щоб співачку 
Пушкарьону прослухала комісія по підбору на олімпіаду. При повторному слу¬ 
ханні комісія схвалила виконання і допустила її до участі н олімпіаді. Після 
виступу на олімпіаді т, Пупікарьова, за висновком жюрі, була премійована. 
Цей факт, а також цілий ряд інших, підтверджують, що підготовка до олім¬ 
піади була проведена недостатньо. 

Адже мета олімпіади полягає не тільки в показі уже відомих колективів; 
що мають досвід у роботі, а й у виявленні та втяганні до роботи нових твор¬ 
чих самодіяльних одиниць. Отже сама організація проведення олімпіади за¬ 
лишає бажати багато кращого. 

Але, не зважаючи на ряд організаційних хиб, олімпіада виявила величезне 
культурне зростання, великі художні досягнення, самодіяльних гуртків. Дуже 
добре вражінкя справляє оперна самодіяльна студія будинку культури полі¬ 
графістів, яка на протязі кількох років наполегливою і творчою роботою зуміла 
створити міцний, спаяний колектив, що опанував складні форми оперного 
мистецтва, Досить сказати, що студія має в своєму багажі такі опери як: 
„Євгеній Онєгін“, „Борис Годуноп", „Севільський цнрюльник" і „Русалка". 

Опера „Русалка"—музика Даргомижського, яку показала на олімпіаді 
оперна студія поліграфістів, являє кращий зразок досягнень самодіяльності. 
У постановці опери відчувається велика робота, що її провели керівники 
студії т, т. Грінберг і Гладишевсьна по музичному і художньому оформленню 
опери, по розкриттю і створенню сценічних образів. 

З виконавців добре провів свою роль мельника т. Ольховськнй. Він дуже 
вдало сполучає сценічний образ з музичним замислом композитора, створюючи 
яскравий тип мельника. Добре виконала роль Ольги тов. Щербакова. 

ГарЕіий голос, прекрасна дикція, глибоке відчування змісту виконуваного--- 
всі дані говорять за те, що при дальшій роботі над собою тов. Щербакова 
буде мати прекрасні результаті*. Добре виконували свої ролі т. т, Бравинська 
(роль княгині), Цесіна — (роль Наташі), Шапіро (роль свата). 

Що особливо вигідно виділяє Оперну самодіяльну студію поліграфістів,— це 
уважне, серйозне ставлення до тексту музики. Тут ми мали осмислене вико¬ 
нання ролей учасниками гуртка і цілковиту відсутність „любительщини", що 
є великий злом у роботі деяких самодіяльних гуртків. 

, Говорячи про олімпіаду, не можемо не спинитися на такій великій творчій 
одиниці, як симфонІчЕшй оркестр Червонопрапориого заводу. У виконаних 
цим 'оркестром творах: увертюра з опери „Наталка Полтавка 41 —музика 

Лисеико, „Етмокт 4 '— музика Бетховена і „Чарівний стрілець".музика Вебера 

відчувалося, що — не асі учасники в достатній мірі: володіють інструментом. 
Зокрема, це особливо було помітно у тромбонів, Керівникові оркестру треба 
звернути серйозну увагу на групу мідних інструментів що заглушують смич¬ 
кову, через що місцями стає неясним мелодичний рисунок І ІНОДІ ЕПШТЬ 
змінюється характер звучання твору. 

Але все де ні в якій мірі не знижує великих досягнєеоі самодіяльного оркестру. 

Говорячи про симфонічний оркестр, не можна не відзначити великої орга¬ 
нізаторської і тнорчої роботи дирнжера оркестра тов, Білича, Можна тільки 
пошкодувати, що така велика, добре спаяла, міцна одиниця не має.достатньої 
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КИЇВСЬКА ОЛІМПІАДА САМОДІЯЛЬНОГО МИСТЕЦТВА 



Т.т, .Бірюкйв (майстерня ^Снабосо*) ,1 Ха.іецька {форнітурішіі завод) виконують сцену з опери 

,3апоражень за Дунаєм'. 

матеріальної підтримки від керівництва заводу, що часто дуже негативно 
виливає иа дальше культурне зростання колективу. 

-Особливо широко були представлені на олімпіаді хорові гуртки. В олімпі¬ 
аді взяли участь понад 15 хорових гуртків. З них цілий ряд з творчим стажем 
'.від трьох до п'яти років і більше. Яскравим прикладом досягнень самодіяль¬ 
ного хорового мистецтва є виступ хорової капели Дорпрофсожу під керів¬ 
ництвом т. Гончаровя. У роботі капели почуваєтеся міцна, культурна рука 
керівника. Струнко виконала хорова капела цілий ряд найрізноманітніших 
творів, починаючи з народної пісні і кінчаючи складним класичним твором. 

Гарні наслідки роботи показав порівняльно молодий творчий колектив — хор 
„Тстрилад* під керівництвом Міщенка. Виділені з складу капели чоловічі 
■і жіночі самостійні ансамблі. Добре дібраний і виконаний репертуар. Гарно 
прозвучала у виконанні хору українська народна пісня и 3а городом качки 
пливуть". Танець, яким капела закінчила свій виступ, виконаний не цілком 
вдало. Ефектний і красивий початок танцю, багатство костюмів І вдале по¬ 
в'язання ритму з пластикою створюють колоритну картину, і танець, за¬ 
хоплює глядача, але далі він стає одноманітним, втрачає свою динамічну форму, 
а велика кількість повторень і розтягнутість позбавляють його грайливості, 
Серед кращих хорових колективів слід відзначити такі; хор заводу „Еільшо- 
вик“ під керівництвом г'. Вірьовки, хоровий гурток села Гостомель під 
керівництвом т, Матяшко і хор я *ДенкузнГ під керівництвом Подлзсова. 
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Цілий ряд солістів, що виступали на олімпіаді, показали велике культурно 
художнє зростання самодіяльних виконавців. З окремих виконавців особливо 
виділяється т. Шмігельськнй дорпрофсож і т. Маслянірсова— Червонопра- 
ііорннй завод. Т. ШмІгельськнй—лірико-драматичпий тенор в дуже красивим 
тембром. У виконаних ним творах: арія Вакули з опери „Черевички 41 —Чай- 
ковського і арія герцога з опери й Рїголето“— Верді відчувається велика му¬ 
зикальність, культурність виконання та вміння правильно використати свої 
голосові можливості. МаслинІкова—ліричне сопрано. Сильний звучний голос, 
широкий діапазон звучання, велика природна музикальність — усе це говорить 
про наявність великої обдарованості. 

Керівництво олімпіади, безперечно, зробило помилку, допустивши до участі 
еі ній тоеі. Ніколенка (червонопрапорний завод). У тов. Ніьоленка гарний 
голос (баритон), але'йому треба іце багато працювати над удосконаленням своєї 
вокальної техніки. Тов. Ніколенкові не треба зараз братися за складні твори- 
а слід вести систематичну, наполегливу роботу над розвитком слуху, почуття 
ритму і порядком поступового зростання опановувати складні форми вокального 
мистецтва. При правильному музичному ви хованні тов. Ні коле яко зможе ви¬ 
рости й гарного оперного співака. 

Зовсім незадовільно були представлені на олімпіаді оркестри народних 
інструментів. Не зважаючи на те, що тепер як ніколи, зріс попит трудящих 
на народні інструменти, і майже в кожній сім'ї можна зустріти один з видів 
народних інструментів, на олімпіаді було показано лише чотири-п'ять оркестрів, 
та й то зовсім слабких. Майже всі оркестри, що виступили на олімпіаді, існують 
дуже недавно, мають обмежений репертуар. Музичне виховання залишає 
бажати багато кращого. Це говорить ще раз про те, що роботі самодіяльних 
гуртків не приділяється достатньої уваги. На підприємствах Києва і приго¬ 
рода є ще багато талановитих виконавців. Ціла армія самодіяльних талантів 
чекає того моменту, коли буде, нарешті, налагоджена систематична робота 
з ними, коли самодіяльні гуртки будуть цілком забезпечені високок валіфікова 
ними керівниками, коли в столиці України буде не п’ять самодіяльних орке¬ 
стрів народних інструментів, а на кожному підприємстві буде свій оркестр 
робітник зможе ЕЇІСЛЯ роботи культурно відпочити, беручи участь у самоді¬ 
яльному гуртку, 

У мільйонах робітничих і колгоспних мас таяться Есевичергші джерела творчої 
думки. Олімпіада показала, що тільки в країні Рад, де існує тісний союз тру¬ 
дящих усіх національностей, можливий такий розквіт масової художньої само¬ 
діяльності з надзвичайно високим ідейно-художнім змістом. 

Бурхливе зростання масової художньої самодіяльності ставить перед керів¬ 
ництвом завдання -посилити допомогу дальшому розвиткові та художньо- 
ідеологічному зміцненню самодіяльності. Ентузіазм робітничих 1 колгоспних 
мас, сповнених творчого піднесення, е кращою запорукою дальшого розвитку 
та зміцнення масової художньої самодіяльності. 


V 


з А К О Р Д О Н О ЛІ 


ДЕЙВІД ЮЕН 

Німецькі фашисти „революціонізують** музику 

В 1933 р., прийшовши до влади, націонал-соціалісти оголосили своє музичне 
кредо: ,Можна заохочувати тільки ту музику, яка виражає високі ідеали 
німецького народу і не зіпсована іноземними впливами", На думку фашистів, 
єдина музика, здатна виражати „високі ідеали німецького народу 11 ,— це шум¬ 
ний, вульгарний, бундючний формалістичний вираз німецького шовінізму, 
„іноземні впливи" 1 відзначають твори не тільки євреїв, а також і всіх компо¬ 
зиторів, які оригінал е»но мислить і мають самостійну точку зору. Базуючись 
на цих „ідеалах* 1 , фашисти взялися „революціонізувати 1 " музику з такою ж 
рішучістю, з якою вони перебудували державу. 

З иедавнім вигнанням Ріхарда Штрауса гітлерівська „революція* в музиці 
наближається до своєї останньої стадії. Загальновідомо, що Гітлер перед 
приходом до влади обіцяв Штраусові призначити славетного композитора 
головнокомандувачем усіх музичних сил Німеччини. Не таємниця також, що 
з того моменту, як Штрауе зайняв високий пост, він почав кроку ват н в ногу 
з націонал-соціалістами, виконуючи кожну їхню примху. Але в наслідок „неща¬ 
сного 1 * співробітництва з євреєм Стефаном Цвейгом Штрауе раптом опинився 
за бортом. 

З численної групи видатних сучасних композиторів, що мали світову славу, 
до приходу до влади фашистів, тільки один лишився офіціальним композито¬ 
ром при новому режимі, Гїінс Пфіцнер,— тепер, коли Ріхард Штрауе викину¬ 
тий за борт,— є офіціальним канельмейстром націонал-соціалістської держави. 
Це становище забезпечило йому шалену антисемітську писанину (міркування 
про вплнн євреїв на музику, що недавно з’явилися н його „Збірці творів 1 *) 
і пишномовний* безкольоровий і розпливчастий музичний стиль. Такий стиль 
є прекрасним виразом шовіністської пропаганди. Видатніші н оригінальні ком¬ 
позитори, як, наприклад, Ернст Кшенек, Пауль Хшдеміт і Вадьтер Браунфельс, 
та композитори —євреї, як Арнольд Шенберг, Ернст Тох і Олександр Цем- 
лінський,— голівка сучасної німецької музики,—дістали відставку. Вони „зара¬ 
жені Іноземним впливом*. На їх місці виникла нова група композиторів, зовсім 
невідомих до 1933 р., творчість яких відзначається наївністю І безпосередністю 
дитячого лепету. 

Які композитори тепер у пошані в Німеччині? Насамперед, дехто з стариків, 
їх витягли з цілковитого забуття І створили їм всенародну славу, бо, па 
думку „Палати культури*, їх твори прекрасно виражають ішціонал-соціалістську 
ідеологію. Георг Шуман, Макс Тропп і Георг Воллертун 20 з чимсь років 
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писали музику, насичену дешевою риторикою, і були у цілковитому забутті. 
Тепер вони видні люди. Симфонії і важкі фуги Георга Шумзкз, камерні речі 
Троппа її паівізі пісеньки Воллертуна ви кону ніться скрізь. 

Молоді композитори, що раптом висунулися, так само безплідні. Серед співців 
націонал-соціалізму більш або менш виділяються: Курт Штіглер, Герман Граб мер 
і Курт Томас. Шткглер, оперу якого „Кузня 4- я чув у Ганновері в 1933 р., 
пише шумну, низькосортну оркестрову музику, що просто ображає слух. Така 
безглузда музика не була б допущена до виконання у Німеччині до 1933 р. 
Курт Томас недавно був лише автором безкольорового струнного квартету. 
Герман Грабнер, твори якого нагадують Баха, дуже розведеного водою, пише 
музику, абсолютно позбавлену індивідуальності, Я не знайомий з його великою 
роботою „Різдвяна Ораторія 41 , але чув його дрібні п'єси для фортепіана та 
органа, в яких він досить безуспішно намагається наслідувати Баха, Молоді 
композитори Ганс Фогт і Фрідріх Мільц перейняті прагненням створити наці¬ 
ональну музику, але створюють лише сумішку дешевий з темпераментністю. 

Націонал-соціалістський уряд так само замінна усіх першокласних дирижерів 
на посередніх. Вільгельм Фуртвенглер, після тимчасового вигнання, повернувся 
до „арійського 41 лона. Завдяки цьому, фашистська Німмечика мас» принаймні, 
одного визначного днрижера. 

За винятком Фуртвенглера виїхали з Німеччини всі великі дирижери: Бруио 
Вальтер, Отго Клемперер, Ерїх, Клайбер, Ганс Кнаппертсбуш і тепер — Рїхард 
Штраус. Хто замінить цих видатних артистів? З Відня привезли Клеменса 
Краусса для заміни Еріха Клайбера. Але Краусс, у кращому разі, третєрядний 
дирнжер. 

З того, що фашистами вже пророблено, ясно, куди йде німецька музика. 
Вона йде до катастрофи, від якої ке зможе оправитися довгі і довгі роки. 

(„Аяерікян сп€ктеіітер ш . Нью-Йорк) 


X Р о ПІКА 


В ОРГКОМІТЕТІ 

— Розпочала спою роботу тпорча майстер* 
еія СРКУ її Києві. Кожного вихідного дня 
відбуваються творчі засідання майстерні- На 
чотирьох засіданнях розглянуто твори: Лап- 
штінського — „УкраГнськзій танок”, Компїїнїй* 
ця —„Дитячі пісні та обробки народних пі* 
сень\ Шуть — „Соло-спіеї і скрипкова соната. 
Глу школа — Квартет, 

31 січня відбулося розширене засідання орг¬ 
комітету з представниками Одеси й Харкова, 
На цьому засіданні були розглянуті питання 
про впдавннчіїііі план музсектора видавництва 
„Мистецтво \ і Еро геллеі музичного мпеїлсішя 
Українського Радіокомітету, про готування 
до XX річниці Жовтня, про творчу контрак¬ 
тацію. 

в київській консерваторії 

З початку учбового року консерваторія 
провела 20 академ, вечорів для показу успі¬ 
хів студентів. В цих вечорах брали участь 
до 300 студентів. Один вечір був присвяче¬ 
ний творчості радянських композиторів. 

При консерваторії організовано 2 симфо¬ 
нічних оркестри, оркестр народних Інстру¬ 
ментів, оркестр домрових інструментів, септет 
балалайок, ансамбль баяністів. 

Крім а кадем роботи, консерваторія широко 
розгорнула громадсько-політичну роботу" 

Взято культшефство над Коростишевським 
районом. 

Була надіслана концерте в а бригада до 
с. Шпітнії. 

Концертові бригада Орала участь в зльоті 
колгоспник! в-егаха повнів Корости ні. р-ну. 

Для обслуггопдння комсомольської конфе¬ 
ренції було надіслано конвертову бригаду 
КОМСОМОЛЬЦІВ до р-ну ім, Петрооського. 

При консерваторіГ організовано семінар 
Для підвищення кваліфікації керівників хорів 
та оркестрів. 

Септет домрових інструментів обслуговує 
по гра нічну зону логранотрядів. 
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КОНЦЕРТ УКРАЇНСЬКОЇ >1,1" ДИКІЇ 
У ТІФЛІСІ 

6 і ]1 березня український Радіокомітет 
влаштував у Тіф.ткІ два великих концерти а 
творів українських композиторі в старої І 
молодої генерації. До програми концерту увій¬ 
шли твори композиторів: Косенка, Ревущ.кого, 
Лятошніісі-кого, Козицжого, Рибальчснка, 
Мейтусл, Ддн Кеїзпча. Солістами виступили 
артисти Радянської Грузії. 

ФІЛІЙ СТУДІЇ їй. її, II. ПОСТШІЕЕПЛ 

Б селі Чубаївка {приміська смуга Одеси) 
шоста музичив студія Імски П П. По стишена 
відкрила другу свою філію. Перша філія вже 
працює в селі Потриваєво. В класах форте¬ 
ці а еіної гри та народних інструментів чубаїв- 
ської сільської студії вчаться ЗО дітей кол¬ 
госпників, робітників. 

Студія відкрила також клас народних ін¬ 
струменті в при форпості імєеен Постншепл 
в робітничому районі (Тру шевський завулок. 
Мз 4). В ній нанчається 20 ребят, що успішно 
виступали вже в концертах у залі консерва¬ 
торії. 

Керівники студії тепер запровадили п уч¬ 
бову програму нову дисципліну — слухання 
музики. Організоване форте під ниє дитяче тріо 
і хор. За пер шин семестр студія вже провела 
п’ять концертів. 

10 РОКІВ ДИТЯЧОЇ МУЗИЧНОЇ шкоди 

30 січня минуло 10 років Існування дитячої 
музичної школи Черво еюзлводського району 
в Харкові. Почавши свою роботу з 4 педа¬ 
гогами і 20 учнями, школа вже тепер нара¬ 
ховує іїОО у чіі І о І 40 педагогів, які викладають 
обдарованим дітям неї види музичного ми¬ 
стецтва. В шкоді організовано клас сольного 
спіну, ряд ансамблів, зокрема — струнний 
оркестр. 




ФРАНЦУЗЬКА ОІіЕРЛ НА Ш'ШКШПіКНЙ 

СЮЖЕТ 

Одеський музикознавець ііїс^їол т, працю¬ 
ючи над бібліографую відображення Пушкіна 
в м уз її ці, .і вернувся для підтвердження деяких 
відомостей до бібліотеки тіл ризької консерва¬ 
торії, що є одним з найбагатших у світі схо¬ 
вищ музик овееконлвчид матеріалів, У відпо¬ 
відь він одержав під бібліотеки цікаве пові¬ 
дом леті я я, нто крім загальновідомої опери 
Даргом інкського .Русалка”, існує ще одна 
опера, натхненна пушкіиським твором. Це 
забута тепер лірична драма .Русалка”, лібре¬ 
то до якої написав Богро, а музику жіина- 
к ом пози тор Де-Метр, Цю оперу було пока¬ 
пало в Б р юс елі 1870 року. 

Існує і не здогадка, що славетніш твір Пуш¬ 
кіна дав натхнення для створення музичного 
полотна ще одному європейському компози¬ 
тора в!: Л юс ьє ков і Л лмборов І — для ба лету 
„Русалка", 

ПЕРША її СТСР РОБІТНИЧА ОПЕРА 

Відбулось врочисте відкриття першого в 
СРСР — Одеського робітничого оперного те¬ 
атру, Першою постановкою Гнила опера сла¬ 
ветного італійського композитора Пуччімі 
.Мадам Бетерфляіі”, Ставив ТС режисер 
О, Г, Ніколаев, музичною частиною керував 
диригент К. Я- ДоміеічєМ Партію Чіо-ЧЮ-Слн, 
Пімкертона, консула та інших виконали самі 
робітник ЕІ, 

Хто вони—артисти робітничої опери ? Це — 
технік водного транспорту Сорокік, дружина 
командира Червоної армії Кавердяева, інже¬ 
нер Нелуш, колишній вантажник, висуванець, 
робітник '2 олійзаводу Віз в І лов, робітниця 
утильцеху швейної фабрики 1 пайова, робітник 
консервного завозу їм, Леніна Бангржанов- 
ськнЙ та інші, 

СҐРУІІГІШІ АНСАМБЛЬ її КОЛГОСПІ 



У Чернігівській школі їм, Леніна багато вднцх 
талантів. На фото — у че неї ця 5 класу Ран Во- 
гіоцька виконує . Черкеський танок 4 під аком- 
плніменгом юного мандолініста Черпака. 

СКРИПКА ШКОЛО А ДАТІ 

Це трапилось на обласній олімпіаді само¬ 
діяльного мистецтва робітників ШС в Одесі. 
Грав скрипач-елсктрозварннк Шоста ківської 
МТС топ, Недвцчук, Дивовижно співала його 
скрипка. Жюрі мимохіть звернула увагу на 
я удови зі звук І художній незвичайний вигляд 
скрипки. Придивилися, Почали оглядати і на 
деці знайшли безсмертне прізвище всесвітньо 
славетного віртоуза-найетра Школо А маті. 
Поруч підпису стояла дата—1847 рік. 


Б с. Лип чанах, Яркшівського району (на 
ВЕшшиннЕ) організовано колгоспний струнний 
ансамбль, в якому беруть участь 12 хлопців і 
дівчат. 

Вечорами ансамбль виступає перед колгосп¬ 
ною аудиторією. 

КШТІІЕ САМОДІЯЛЬНЕ ЯИСТЕЦТВО 

В обласній олімпіаді самодіяльного мисте¬ 
цтва колгоспників, що недавно закінчилась у 
Вінниці, брало участь понад і>00 чоловік, зо¬ 
крема духових оркестрів —12, струнних —7 
драматичних гуртків— 9, хоровик—14, танцю- 
вальних—б- Олімпіаду за кілька днів відвіда¬ 
ло понад 7 тне. трудящих міста—кращих ста- 
ха мовців, чорвоноарміііціп та студентів. 


ТАЛАНОВИТІ ДШІ СОЦІАЛІСТИЧНОЇ 
БАТЬКІВЩИНИ 

Надзвичайно цікавий концерт показу твор¬ 
чості юних талантів відбувся 20 лютого п 
залі Нарком ос піти У крайні. 

Обдаровані діти музичної школи ім, заслу¬ 
женого проф. Столярського при одеській 
держанній коксерваторі'і п родемонструвалн 
високу майстерність у виконанні найскладні¬ 
ших творів класнчмої музики. 

У програмі концерту — показу школи було 
багато ви ступі в-сольних, ансамблевих і навіть 
цілої'о Струнного оркестру. На Сцені юні об¬ 
даровані музиканти — скрипалі, піаністи, віо¬ 
лончелісти, Висока культура гри. 


БІ 



У концерті взяли участь обдаровані літа -- 
Каліновськл, Раїіхіїїи-іін, Міри Фурср, Нора 
Лєвінзоп, А. Зісеряаіі, Ліда Фїхтенго.іьц, 
Гріті К'ем.ііі!. Дїмл Тлсіи, Проііііз. Дівонт, Мі ля 
Бреіігмлн. М. Ратне р. Ю-ііаі Мінський і і», 

Е ]л концерті були присутні: т. т. Поспішнеє ¥ 
ЇЇ&нравський, ЛяїНИ ЦіО, Лд/ґїб, Затом(ькші> 
С\ і хом.тн і Шліхтср, Пя рив м і ля> Зю.}Ь- 
ков. 

Ш-РЕЧІГІШ УЧ И їПІї; 0.1 ІМШ.ІДИ 

На окружній колгоспи і іі оті і %е п Еллі слмодіяль- 
ного мистецтва в Проскурові виступив із 
своїм нескладним інструментом — сопілкою 
10-3-річішй дідусі. Козак Микита а е, Ружи- 
"іаііки. 

ко років дідусь грає на сопілці. Грати нав¬ 
чи пса ще під час кріпацтва, коли пас помі- 
іннгп,.ку худобу- 

Клітку дідусь пасе колгоспну худобу 3 зав¬ 
жди грає на сопілці. 

ЛУДИЧНІ СТУДІЇ НА (ТЛІ 

При палацах культури Одеської області 
відкривається п'ять музичних студій — філії 
одеської музичної студії їм. Якіра. В цих сту¬ 
діях, ЩО відкриваються в К. Шйкнехті всякому, 
Гросулівсякому, Спартаківському, Шяївсько¬ 
му та Блл гоївсь кому районах, є Класи форте¬ 
піанної гри, народних Інструментів, скрипки 
та художнього читання. 

До музичної студії Спартакінського району 
вже надійшло понад 70 заяв віл колгоспни¬ 
ків і робітників, то бажають навчати своїх 
дітей музиці. До студії запрошено досвідче¬ 
них учителів. Заняття двічі на шестиденку. 

ГЕЕМФОНІЧНИЙ ОРКЕСТР Р0П1ТІШКІВ 

XIIЗ 

Минули перші роковини Існування симфо¬ 
нічного оркестру на Харківському паровозе- 
будівельному заводі За цей час оркестр вла¬ 
штував 74 концерти в цехах. У репертуарі— 
твори Бєт.ховена, III опена, Моцарта, Г рігл н 
інших класиків, л також пісні народів Радян¬ 
ського Союзу, Особливо великі музичні здіб¬ 
ності виявили робіт ики-оркестран ти т.т. Гєль- 
ман, Кочаров, Шкловська і Дубінський. 

Оркестр виділив із свого складу тріо, квар¬ 
тет І квінтет, які обслуговують цехові червоні 
кутки і гуртожитки заводу. 

На базі симфонічного оркестру утворена 
також робітнича опера, я на Готує до постави 
оперу .Запорожець за Дунаєм*. 



Стахановка Київської трикотажної ф-кн т-кд 
Дмітрієва, член самодіяльного хорового гуртка 
готує з керівником гуртка т, Короповим 
арію „Ой казала мені мати*,.. З опери 
.Запорожець за Дунаєм*. 

ДИТЯЧА ОПЕРА 

Цікаву ініціативу ВИЯВИЛИ керівники 4 хер¬ 
сонської середньої школи. С п лами учнів 
школи учасники шкільного хорового гурт¬ 
ка, недавно премійованого на міській олімпі¬ 
аді, поставлено першу дитячу оперу на одну 
дінт ,Коза-дереза* композитора Лисеика. Всі 
актори—учні 6—9 класів. В опері виступало 
ЩОСЬ ЗО школярів Головні ролі розподілені були 
серед кращих голосів. Роль героя опери. 
„Кози-дерези 4 виконала учениця 8 класу, 
кращий альт Галя Моргун. 8- класі шк Петро 
Чурбмна— сни робітника друкарні виступав у 
роді .ведмедя*. Чистим, досить міцніш со¬ 
прано лунав голос учениці 9 класу Ладе І Ва¬ 
сильєвої в ролі „ лисиці". 

Школа майстерно виготовила для своїх ар¬ 
тистів 1 костюми її маски тварин, Перша в 
Херсоні дитяча опера пройшла з великим 
успіхом, Просторе приміщення херсонського 
„Малого театру" 1 - було переповнено ребятамн. 
Багато з них прийшли з батьками. Тепер 4 
школа готує нову дитячу оперу на дві дії — 
„Звери в неверьн - . 



Держмит Пусли.п. 
І'-ІЙЛОЇ. ь'А р 'Р 










вийшли З ДРУКУ ТА НАДІЙШЛИ У ПРОДАЖ 


СОЛОСПІВИ 

Аркаугоа. Танкова. Для високого голосу ..... 

Кожен ні кой. Етан. Для середнього голосу. 

Кози нашій* Арія Жана Жірардена з огг. „Неаідомі солдати' . 

Козицькнй, Ген, мамо. Обробка української народної пісні для висо¬ 
кого голосу з сулров, фортепіано .... 

Гід. Па ковзанці* Для високого голосу* .,*... 
Фпмцешо. Ой. на гору козак поду носить. Обробка у країн енної народної: 

лісні для середнього голосу з сунр. ф-ію . 

Фоменко. На кордоні. Для середнього голосу .... 

Чайионсьний. Страшна хвилина. 

Чайковськнй. Ніч ........ 

Чайконський, То було ранньої весни , 

ІНСГРУМЕНТОВКИ ДЛЯ ДИТЯЧОГО УДАРНОГО ОРКЕСТРУ 

Дегейгер-Пнеаревсьний* Інтернаціонал , 

Грі г-Пн гаре вський, Норвезькі танки 
Моцарт-Пнсарсвськнй, Турецький марш 
Шуберт'ГІнсаревськнйц Екосези 

Еіетхопеї'Г-Лнсаревськнй. Марш з оп* .Фіделю" і .Турецьким марш 
Мусоргський-Пнсаревсьний* Гопак. . . \ 

Шуберт-Ппсзрсвськнй* Дитячий марш 
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ВИХОДЯТЬ З ДРУКУ 

ЛртсноЕЕськнй—їїіірнін. Пісні з ан. . Злтіорож ць :ьі Дунаєм": 

Пісня Одйркн „0ії. казала мені маги" 

Дует Оксани і Андрія .Чорна хмара аза діброви 4 
Дует Карася й Од арки „Відкіля цс ти узявся" 

Арія Карася „Ой, щось дуже загулявся" 

Аріозо Оксани „ Міси цю ясним* та „Прилинь* прилинь". 

ОБРОБКИ УКРАЇКСЬНОЇ НАРОДНОЇ ПІСНІ 

Богусла&смікй. Чи ти, ненько, чула. Жіночнії дует з еупр. фортепіано, 

Борнео В. Козак од'їжджас, Солоспів для високого голосу- 

Косинко* Ой, зачула моя доля, Злслужськнїі хлібі Солоспів для середнього голосу. 
Лятоіііннськкй. Ой, давно, Ой, у тіол І. Солоспіви для високого голосу. 

Ревуцькнй. Ой, сидить пугач. Солоспів для середнього голосу. 

„ Он, ген та хто горя не знає. Солоспів для середнього голосу, 

* Оіі, гиля, гиля. Солоспів для середнього голосу. 

Смекалій. Сніжок Іде, мсті.п» мете. Солоспів для високого Голосу, 

Тіц. Було літо, Не акала чон мати. Солоспів для середнього голосу. 
фоменко. Он, високо клен дерево. Солоспів для середнього голосу. 

Збірник обробок української народної пісні для самодіяльних хоровим 

гуртків —10 пісень 

Збірник обробок української народної пісні для дитячого кору — 20 пісень 
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Музичні видання Державного видавництва „Мистецтво* 
можна придбати по всіх крамницях Книго культторгу, 

Союздруку та КОПЗ’у 
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